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BASIC SAFETY PRECAUTIONS

This guide contains many important safety messages. Always read and obey all safety 
messages.

This is the safety alert symbol. It alerts you to safety messages that inform you of 
hazards that can kill or hurt you or others, or cause damage to the product.

All safety messages will be preceded by the safety alert symbol and the hazard signal 
word DANGER, WARNING or CAUTION. These words mean:

You will be killed or seriously injured if you do not follow 
instructions.

You can be killed or seriously injured if you do not follow 
instructions.

Indicates an imminently hazardous situation which, if not 
avoided, may result in minor or moderate injury, or product 
damage.

All safety messages will identify the hazard, tell you how to reduce the chance of injury, 
and tell you what can happen if the instructions are not followed.

To reduce the risk of fire, electric shock, or personal injury when using your product, 
basic safety precautions should be followed, including the following.

Read all instructions before using this appliance.

• NEVER unplug your refrigerator by pulling on the power cord. Always grip the plug   rmly 
and pull it straight out from the outlet.

• Immediately repair or replace all power cords that have become frayed or otherwise 
damaged. Do not use a cord that shows cracks or abrasion damage along its length or at 
either the plug or connector end.

• DO NOT modify or extend the power cord length. It could cause electric shock or fire.

• When moving your refrigerator away from the wall, be careful not to roll over or damage 
the power cord.

• The insulation in this unit contains cyclopentane or a pentane-like gas which is flamma-
ble and requires a special elimination process. Before discontinuing use of this refrigera-
tor, contact local authorities to arrange for safe disposal of the unit.

• Hydrocarbon (HC) Warning - Your product’s cooling system contains R600a! This gas is 
flammable. Therefore pay attention not to damage the cooling system or piping during 
use and transportation. If damaged, keep the product away from potential fire sources 
that may cause it to catch fire and ventilate the room where the product is placed.

• DO NOT store or use gasoline or other flammable vapors and liquids in the vicinity of this 
or any other appliance.

• DO NOT store explosive substances such as aerosol cans containing flammable propel-
lants in this appliance.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

DANGER

WARNING

WARNING

CAUTION
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• DO NOT allow children to climb, stand, or hang on the refrigerator doors or shelves in the 
refrigerator. They could damage the refrigerator and seriously injure themselves.

• Keep fingers out of pinch point areas; clearances between the doors and cabinets are 
necessarily small. Be careful closing doors when children are in the area.

• Unplug your refrigerator before cleaning or making any repairs.

NOTE - It is strongly recommended that any service be performed by a qualified techni-
cian.

• Before service is performed on the interior LED lighting, unplug the refrigerator or turn 
off power at the circuit breaker or fuse box.

NOTE - The refrigerator and freezer compartment lights are LED interior lighting, and ser-
vice should be performed by a qualified technician.

WARNING - Setting either or both controls to the OFF position does not remove power 
to the light circuit.

• When you are finished, reconnect the refrigerator to the electrical source and reset the 
controls to the desired setting.

• This refrigerator must be properly installed in accordance with the Attention Installer 
Instructions that were taped to the front of the refrigerator.

• After your refrigerator is in operation, do not touch the cold surfaces in the freezer com-
partment when hands are damp or wet. Skin may adhere to the extremely cold surfaces.

• DO NOT touch the automatic ice making mechanism while the refrigerator is plugged in.

• DO NOT refreeze frozen foods which have thawed completely. The United States Depart-
ment of Agriculture in Home and Garden Bulletin No. 69 says: 

” ... You may safely refreeze frozen foods that have thawed if they still contain ice crystals or 
if they are still cold-below 39.2°F.  ...“

” ... Thawed ground meats, poultry or fish that have any off-odor or off-color should not be 
refrozen and should not be eaten. Thawed ice cream should be discarded. If the odor or 
color of any food is poor or questionable, dispose of it. The food may be dangerous to eat. 
...“

Even partial thawing and refreezing reduces the eating quality of foods, particularly fruits, 
vegetables and prepared foods. The eating quality of red meats is affected less than that 
of many other foods. Use refrozen foods as soon as possible to save as much of their quali-
ty as you can.

WARNING - Cancer risk from exposure to Di-iso-nonyl phthalate 

- www.P65Warnings.ca.gov.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
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• This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physi-
cal, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have 
been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person respon-
sible for their safety.

• Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

IMPORTANT! Please read carefully.

TO CONNECT ELECTRICITY

ELECTRICAL SHOCK HAZARD

FOR PERSONAL SAFETY, this appliance 
must be properly grounded. Have the wall 
outlet and the circuit checked by a qualified 
electrician to make sure the outlet is proper-
ly grounded.

Junked or abandoned refrigerators are dangerous, even if they are sitting for only a few 
days. If you are getting rid of your old refrigerator, please follow the instructions below to 
help prevent accidents, child entrapment and suffocation.

BEFORE YOU THROW AWAY YOUR OLD REFRIGERATOR:

• Take off the doors.

• Leave the shelves in place so that children may not easily climb inside.

• Your old refrigerator may have a cooling system that used CFCs or HCFCs (chlorofluoro-
carbons or hydrochlorofluorocarbons). CFCs and HCFCs are believed to harm stratospher-
ic ozone if released to the atmosphere. Other refrigerants may also cause harm to the 
environment if released to the atmosphere

• If you are throwing away your old refrigerator, make sure the refrigerant is removed for 
proper disposal by a qualified technician. If you intentionally release refrigerant, you may 
be subject to fines and imprisonment under provisions of environmental legislation.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

ELECTRICAL & GROUNDING REQUIREMENTS

CFC/HCFC DISPOSAL

CAUTION

DANGER - RISK OF CHILD ENTRAPMENT
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ground exists
before use.
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grounding plug



• Do not bend the power cord excessively or place heavy articles on it.

• Connect the power plug in the proper position with the cord hanging down.

• When moving the refrigerator, be careful not to roll over or damage the power cord.

• If the power cord is damaged, have it replaced immediately by the manufacturer or its 
service agent.

• Do not insert the power plug with wet hands.

• Do not insert your hands into the area under the bottom of the appliance.

• Make sure that the power plug is not squashed or damaged by the back of the refrigerator.

RECOMMENDED GROUNDING METHOD

• The refrigerator should always be plugged into its own individual properly grounded 
electrical outlet rated for 115 Volts, 60 Hz, AC only, and fused at 15 amperes (minimum). This 
provides the best performance and also prevents overloading house wiring circuits which 
could cause a fire hazard from overheated wires. It is recommended that a separate circuit 
serving only this appliance be provided.

• Use a receptacle that cannot be turned off with a switch or pull chain. 

• Do not use an extension cord.

• Where a standard two-prong wall outlet is encountered, it is your personal responsibility 
and obligation to have it replaced with a properly grounded three-prong wall outlet.

USE OF EXTENSION CORDS

WARNING

Do not use extension cords or ungrounded (two-prong) adaptors. Because of poten-
tial safety hazards under certain conditions, the use of an extension cord is not rec-
ommended. However, if you still elect to use an extension cord, it is absolutely necessary 
that it be a UL-listed (USA), 3-wire grounding type appliance extension cord having a 
grounding type plug and outlet, and that the electrical rating of the cord be 15 amperes 
(minimum) and 120 volts.

Use of an extension cord will increase the clearance needed for the back of the refrigerator.

ELECTRICAL & GROUNDING REQUIREMENTS
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CAUTION

REPLACING ELECTRICAL CORD

To avoid hazard, damaged power cords must be replaced by the manufacturer or its ser-
vice agent or a similarly qualified technician. Do not operate the appliance with a dam-
aged power cord.

WARNING

SAVE THESE INSTRUCTIONS



PRODUCT OVERVIEW
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A - REFRIGERATOR COMPARTMENT
1 - Door bins
2 - Glass shelves
3 - Full width crisper
4 - Crisper

B - FREEZER COMPARTMENT
5 - Ice Maker - inside
6 - Freezer drawer

Use this page to become more familiar with the parts and features of the refrigerator.
NOTE - This guide covers several different models. The refrigerator you have purchased may have some or all of the
items listed. The locations of the features shown may not match your model.



WARNING - EXCESSIVE WEIGHT HAZARD
Use two or more people to move and install the refrigerator. Failure to do so can result in back or other injury.

UNPACKING THE REFRIGERATOR
• Remove tape and any temporary labels from the refrigerator before using. Do not remove any warning 
labels,the model and serial number label, or the Tech Sheet that is located under the front of the refrigerator, 
behind the base grille.
• To remove any remaining tape or glue, rub the area briskly with your thumb. Tape or glue residue can also 
be easily removed by rubbing a small amount of liquid dish soap over the adhesive with your fingers. Wipe 
with warm water and and then dry with a soft cloth.
• Do not use sharp instruments, rubbing alcohol, flammable fluids, or abrasive cleaners to remove tape or 
glue. These products can damage the surface of the refrigerator.
• Refrigerator shelves are installed in the shipping position. Please reinstall shelves according to your individ-
ual storage needs.

NOTE - This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:
• staff kitchen areas in shops, offices and other working environments
• farm houses and by clients in hotels, motels and other residential environments
• bed and breakfast environments
• catering and similar non-retail applications.
This product is not to be used for special purposes such as the storage of medicine or test materials, or for 
use on ships, etc.

WARNING - EXCESSIVE WEIGHT HAZARD
The refrigerator is heavy. When moving the refrigerator for cleaning or service, be sure to protect the floor. 
Always pull the refrigerator straight out when moving it. Do not wiggle or walk the refrigerator when trying 
to move it, as floor damage could occur.

WARNING - EXPLOSION HAZARD
Keep flammable materials and vapors, such as gasoline, away from the refrigerator. Failure to do so can 
result in fire, explosion, or death.

WARNING - ADJUSTABLE PLASTIC FEET
• When the refrigerator stays in the packing box, plastic feet are in tightened state. After carrying it out from 
the packing box for placement, please make sure to adjust two front plastic feet until the height is suitable 
with a wrench or directly by hand.
• Plastic feet and rear rollers must touch the ground to prevent the refrigerator from movement, vibration or 
noise.
• When moving the refrigerator, adjust plastic feet counterclockwise to keep them off the ground, and then 
push the refrigerator gently to move it.

WARNING
Be careful when you work with the hinge, stopper, etc. You may be injured. To avoid risk of injury or electrical 
shock, do not put hands or metal objects into the air vents or bottom opening of the refrigerator.

WARNING - SHOCK HAZARD
To reduce the risk of electric shock, do not install the refrigerator in a wet or damp area.

REFRIGERATOR INSTALLATION
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• The refrigerator should always be plugged into its own individual properly grounded electrical outlet rated 
for 115 Volts, 60 Hz, AC only, and fused at 15 amperes (minimum).
• This provides the best performance and also prevents overloading house wiring circuits which could cause 
a fire hazard from overheated wires. It is recommended that a separate circuit serving only this appliance be 
provided.

1. To avoid noise and vibration, the unit must be leveled and installed on a solidly constructed floor. If req- 
uired, adjust the leveling legs to compensate for unevenness of the floor.The front should be slightly higher 
than the rear to aid in door closing. Leveling legs can be turned easily by tipping the cabinet slightly. Turn 
the leveling legs counterclockwise to raise the unit or clockwise to lower it. See LEVELING AND DOOR 
ALIGNMENT.
NOTE - Installing on carpeting, soft tile surfaces, a platform or weakly supported structure is not recom-
mended.
2. Install this appliance in an area where the temperature is between 50°F(10°C )and 110°F(43°C). If the tem-
perature around the appliance is too low or high, cooling ability may be adversely affected.
3. Select a place where a water supply can be easily connected for the automatic icemaker.
NOTE - The water pressure must be between 20 and 100 psi (138 - 689kPa) on models without a water filter 
and between 30 and 100 psi(207 - 689kPa) on models with a water filter.
4. Too small of a distance from adjacent items may result in lowered freezing capability and increased elec-
tricity consumption charges. Allow at least 15.7 inches (40 cm) in front of the refrigerator to open the doors.

WARNING - EXCESSIVE WEIGHT HAZARD
• Use two or more people to move and install the refrigerator. Failure to do so can result in back or other injury.

WARNING - ELECTRICAL SHOCK HAZARD
• Disconnect the electrical supply to the refrigerator before installing. Failure to do so could result in serious 
injury or death.
• Do not put hands, feet or other objects into the air vents or bottom of the refrigerator. You may be injured 
or receive an electrical shock.

REFRIGERATOR INSTALLATION
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REMOVING AND REPLACING REFRIGERATOR DOORS

INSTALLATION



REFRIGERATOR INSTALLATION
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NOTE - Removing the doors is the recommended 
procedure when it is necessary to move the refrigera-
tor through a narrow opening. If it is necessary to 
remove the handles, follow the directions below.

NOTE - Handle appearance may vary from the illustra-
tions on this page.

REMOVING REFRIGERATOR HANDLE
Loosen the set screws with a 3/32 in. (2.5 mm) Allen 
wrench and remove the handle.

NOTE - Handle appearance may vary from the illustra-
tions on this page.

INSTALLING FREEZER DRAWER HANDLE
• Place the right end of the handle over the mounting 
bolt on the right side of the freezer drawer and care-
fully slide handle to the right until it stops.
• Lower the left end of the handle over the left side 
mounting bolt. Use a 2.5 mm hex key to tighten the 
set screw to secure the handle in place.

WARNING
When assembling or disassembling the handles:
• Grasp the handle firmly to ensure it will not drop or cause injury.
• Prevent the handle from swinging toward nearby people or animals.
• Insert the handle footprints over the door mounting fasteners and tighten the hex screws to fix the handle
in place.
• Check for any gap between the door and handle after the handle is fixed in place.

REMOVING REFRIGERATOR DOOR HANDLES

INSTALLING FREEZER DOOR HANDLE

set screw

Allen wrench

mounting bolt

mounting
fasteners



1. Open the door. Remove the top hinge cover screw.

2. Use a flat blade screwdriver to pry back the hooks 
(not shown) of the hinge cover from the top of the 
refrigerator cabinet. Lift up the cover.

3. Disconnect all the wire harnesses (left door).

CAUTION 
When lifting the hinge free of the latch, be careful 
that the door does not fall forward.

4. Lift the door from the middle hinge pin and remove 
the door. Place the door, inside facing up, on a non-
scratch surface.

5 .Repeat steps 1 through 4 for the removal of the right 
door.

1. Place the door onto the middle hinge pin.

2. Reconnect all wire harnesses (right door). Position the cover into place. Insert and tighten the cover screw.

11

REMOVING REFRIGERATOR DOORS

WARNING - Excessive Weight Hazard
Use two or more people to remove and install the freezer drawer. Failure to do so can result in personal 
injury, product or property damage.

WARNING - Electrical Shock Hazard
• Disconnect the electrical supply to the refrigerator before installing. Failure to do so could result in serious 
injury or death.
• Do not put hands, feet or other objects into the air vents or bottom of the refrigerator. You may be injured 
or receive an electrical shock.

REFRIGERATOR INSTALLATION

REINSTALLING THE REFRIGERATOR DOORS

hinge
cover

upper
hinge wire

harness

hinge
cover

upper
hinge wire

harness
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WARNING - Excessive Weight Hazard
Use two or more people to remove and install the 
freezer drawer. Failure to do so can result in personal 
injury, product or property damage.

1. Take out the ice bin first, and then take out the 
upper freezer drawer by lifting it up.

2. The lower freezer basket cannot be removed sepa-
rately.

3. Using a screwdriver, unscrew the screws on both 
sides of the rail and remove the freezer door and lower 
drawer together.

4. Pull exterior freezer drawer to fully disengage the 
rail assembly from the unit. Use 2 people for this task 
as the door is heavy and awkward to handle.

REFRIGERATOR INSTALLATION

REMOVING THE FREEZER DRAWER

1. When installing, first place the lower drawer on the 
rail, then align and install the rail, and tighten the 
screws on both sides of the rail;

2. Insert the upper freezer drawer above the lower 
basket, open and close the freezer drawer several 
times to make sure operation is smooth and seal is 
consistent all the way around the freezer compart-
ment.

CAUTION
Do not hold the handle when removing or replacing 
the drawer. The handle may come off and it could 
cause personal injury.

INSTALLING THE FREEZER DRAWER
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• After installing, plug the refrigerator's power cord into a 3-prong grounded outlet and push the refrigerator 
into the final position.
• Your refrigerator has two front leveling legs - one on the right and one on the left. Adjust the legs to alter 
the tilt from front-to-back or side-to-side. 
• If your refrigerator seems unsteady, or you want the doors to close more easily, adjust the refrigerator's tilt 
using the instructions below:

1. Turn the leveling leg counterclockwise to raise that 
side of the refrigerator or clockwise to lower it. It may 
take several turns of the leveling leg to adjust the tilt of 
therefrigerator.

NOTE - Having someone push backward against the 
top of the refrigerator takes some weight off of the 
leveling legs. This makes it easier to adjust the legs.

2. Open both doors again and check to make sure that 
they close easily. If the doors do not close easily, tilt the 
refrigerator slightly more to the rear by turning both 
leveling legs counterclockwise. It may take several 
more turns, and you should turn both leveling legs the 
same amount.

REFRIGERATOR INSTALLATION

LEVELING

If the doors are still uneven after the refrigerator has 
been leveled, finish adjusting the doors by following 
the instructions below.

1. Take out the adjustable shim from the instruction 
bag.

2. Lift the lower door up slightly with hand.

3. Place the adjust shim between door and hinge with 
hand or pliers.

DOOR ALIGNMENT

adjust shim
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WATER LINE CONNECTION

USING YOUR REFRIGERATOR

WARNING - Excessive Weight Hazard
Use two or more people to remove and install the freezer drawer. Failure to do so can result in personal 
injury, product or property damage.

WARNING - Electrical Shock Hazard
• Disconnect the electrical supply to the refrigerator before installing. Failure to do so could result in serious 
injury or death.
• Do not put hands, feet or other objects into the air vents or bottom of the refrigerator. You may be injured 
or receive an electrical shock.

dust cap

security
clamp

Step 1
Remove the dust cap.

Step 2
Remove the security clamp.

Step 3
Connect the PE soft tube.

Step 4 
Install the security clamp.
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The refrigerator control functions as the thermostat for the entire appliance (refrigerator and freezer 
sections). The colder the setting, the longer the compressor will run to keep the temperature colder. The 
freezer control adjusts the cold air flow from the freezer to the refrigerator. Setting the freezer control to a 
lower temperature keeps more cold air in the freezer compartment to make it colder.

AIR FLOW
Cold air circulates from the freezer to the fresh food section and 
back again through air vents in the wall dividing the two sections. 
Be sure not to block vents while loading your refrigerator. Doing so 
will restrict airflow and may cause the refrigerator temperature to 
become too warm or cause interior moisture buildup. See air flow 
diagram on the right.

IMPORTANT - Because air circulates between both sections, any 
odors formed in one section will transfer to the other.  You must 
thoroughly clean both sec- tions to eliminate odors. To prevent odor 
transfer and dried out food, wrap or cover foods tightly. See the 
FOOD STORAGE GUIDE section for details.
NOTE -  If you close the refrigerator door, you may see the freezer 
door open and close again due to pressure from internal airflow.

PRIOR TO USE
1. Clean your refrigerator thoroughly and wipe off dust accumulated during shipping.
2. Install accessories such as ice cube bin, drawers, shelves, etc., in their proper places. They are packed 
together to prevent possible damage during shipment.
3. Let your refrigerator run for at least 4 hours before putting food in it.Check the flow of cold air in the freezer 
compartment to ensure proper cooling. Your refrigerator is now ready for use.

SETTING THE CONTROLS

USING YOUR REFRIGERATOR

Your unit has one control for regulating the temperature. 
The temperature control is located on the side of the 
refrigerator compartment door.

The default temperature is displayed in Fahrenheit when 
the unit is first powered on. Press and hold the "Select" 
button 5 seconds, to switch between °C and °F. Other 
buttons use the same method to switch between two 
modes.

Set temperature range: Celsius degree mode
1. Fridge temperature range: 0~6°C. 
   Default value 3°C
2. Freezer temperature range: -23~- l5°C. 
    Default value -19°C 

Set temperature range: Fahrenheit degree mode
1. Fridge temperature range: 32~43°F. 
   Default value 38°F
2. Freezer temperature range: -10~5°F. 
    Default value -2°F

CONTROL PANEL FEATURES

Refrigerator
temperature 
control

Refrigerator
temperature

display

Freezer
temperature

display

Accela Chill
Refrigerator

Function icon

Off grid
vacation mode

(Holiday Mode) icon

Freezer
temperature 
control
Accela Chill 
Freezer
Function icon

Lock icon

Mode button

Lock/Unlock 
button
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• The first time you turn the unit on, the unit will start at the factory-set default temperature, which is 38°F or 
3°C in the refrigerator compartment and -2°F or -19°Cin the freezer compartment.
• The first time you turn the unit on, adjust the temperature in the refrigerator compartment to 34°F and run 
for at least 4 hours before placing food inside. This will ensure that the freezer compartment is thoroughly 
chilled and the refrigerator compartment is stabilized before food is placed inside. Then adjust the tempera-
ture setting to your desired setting.
• To adjust the temperature in each zone, press the appropriate zone button, and the selected zone will flash 
on and off. The temperature will change according to the pre-set temperatures as shown below. You will 
hear a bell chime with each press of the control panel buttons.

LOCK MODE
• The CONTROL PANEL LOCK is designed to prevent any changes to the settings to the refrigerator.
• To enable the LOCK, press the LOCK button, the LOCK icon will turn on. The control panel will be locked 
until unlocked at the control panel or there is a loss of power.
• To disable the LOCK, press and hold the lock button for approximately 3 seconds until the LOCK icon turns 
off and the control panel is working in normal operation mode.

STANBY MODE
• The CONTROL PANEL will go dark after approximately 20 seconds if no input has been made.
• To reactivate the display, simply press any of the buttons on the control panel.

ACCELA CHILL FREEZER FUNCTION
• This mode will set the freezer temperature to -10°F or -23°C for a quick drop in temperature when storing 
large amounts of warm or room-temperature foods in the freezer. The unit will remain in Accela Chill Freezer 
Function for 24 hours or until the temperature reaches -10°F or -23°C and will then return to the original 
setting, or until the function is turned off at the control panel. Accela Chill Refrigerator and Accela Chill 
Freezer can be run simultaneously.
• To enable the Accela Chill Freezer Function, press the feature button until the Accela Chill Freezer icon is 
illuminated. The icon will remain illuminated when activated.
• To disable the Accela Chill Freezer Function, press the function button until the Accela Chill Freezer icon is
turned off.

ACCELA CHILL REFRIGERATOR FUNCTION
• This mode will set the refrigerator temperature to 32°F or 0°C for quick drop in temperature when storing 
large amounts of warm or room temperature foods in the refrigerator. The unit will remain in Accela Chill
• Refrigerator Function for 2 hours and 30 minutes or until the temperature reaches 32°F or 0°C and will then 
return to the original setting, or until the function is turned off at the control panel.
• Both Accela Chill Refrigerator and Accela Chill Freezer can be run together at the same time.
• To enable the Accela Chill Refrigerator Function, press the feature button until the Accela Chill Refrigerator 
icon is illuminated. The icon will remain illuminated when activated.
• To disable the Accela Chill Refrigerator Function, press the function button until the Accela Chill Refrigera-
tor icon is turned off.

HOLIDAY MODE
• Use this mode when leaving for long periods of time, where you will remove the large majority of the refrig-
erator contents but leave contents in the freezer.
• Vacation mode will automatically set the refrigerator section to 43°F or 6°Cand the freezer section to 5°F or 
-15°C. The unit will remain in HOLIDAY MODE until the feature is deactivated at the control panel.
• To enable HOLIDAY mode, press the feature button until the HOLIDAY mode icon is illuminated.
• The icon will remain illuminated when activated.
• To disable HOLIDAY mode, press the function button until the HOLi DA Ymode icon is turned off.

USING YOUR REFRIGERATOR
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DOOR ALARM
• When power is connected to the refrigerator, the door alarm is activated.
• When either the refrigerator or the freezer door is left open for more than 60 seconds, the alarm tone will 
sound to let you know that the door is open.
• When you close the door, the door alarm will stop.

SABBATH MODE
1. How to enter Sabbath mode: 
when the freezer is open, press and hold the “Refrigerator Temp” button + the “Lock” button for 10 seconds;
2. In Sabbath mode:

a.There is no door opening alarm;
b.The LED lights in both refrigerator and freezer compartment are off;
c.The display panel does not display unless it is adjusted manually;
d.The refrigerator meets the normal refrigeration demand;

3. How to exit Sabbath mode:
a.When the freezer is open, press and hold the Refrigerator Temp button + the Lock button for 10 seconds 
to exit manually;
b.When the working period of Sabbath mode exceeds 80 hours, it will automatically exit.

*In Sabbath mode, it will still display and emit light aftertouching the panel, but it will turn off after waiting 
for 20 seconds without operation or after opening and closing the door once.

ADJUSTING CONTROL SETTINGS
• Give the refrigerator time to cool down completely before making final adjustments. It is best to wait 24 
hours to let the normal settings (recommended in the Temperature section) stabilize before making any 
changes. If you need to adjust the temperature in the refrigerator or freezer, start by adjusting the refrigera-
tor temperature and allow 24 hours for the temperature to stabilize again. If it is still too warm or too cold, 
then adjust the freezer control.
• Use the settings listed in the chart below as a guide. Always remember to wait at least 24 hours between 
adjustments.

USING YOUR REFRIGERATOR

CONDITION / REASON

Refrigerator section too warm
• Door opened often.
• Large amount of food added.
• Room temperature very warm.

Freezer section too warm / 
ice not made fast enough.
• Door opened often.
• Large amount of food added.
• Very cold (50°F / 10°C) room temperature. 
(Compressor does not cycle often enough.)
• Air vents blocked by items

REFRIGERATOR section too cold
• Controls not set correctly for your conditions

Freezer section too cold
• Controls not set correctly for your conditions.

RECOMMENDED ADJUSTMENT

• Set the Refrigerator control one degree colder; 
wait 24 hours for the new setting to take full effect 
before making another adjustment.

• Set the Freezer control one degree colder; wait 
24 hours for the new setting to take full effect 
before making another adjustment.

• Move items out of air stream

• Set the Refrigerator control one degree warmer; 
wait 24 hours for the new setting to take full effect 
before making another adjustment.

• Set the Freezer control one degree warmer; wait 
24 hours for the new setting to take full effect before 
making another adjustment.



18

USING YOUR REFRIGERATOR

Ice is made in the automatic icemaker and sent to the ice bucket. The icemaker will produce 10 cubes per 
cycle — approximately 70-120 cubes in a 24-hour period, depending on freezer compartment temperature, 
room temperature, number of door openings and other operating conditions.

• It takes about 12 to 24 hours for a newly installed refrigerator to begin making ice. Wait 72 hours for full ice 
production to occur.
• Ice making stops when the in-door ice bin is full. When full, the in-door ice bin holds approximately 3.9Ibs 
of ice.
• To turn off the automatic icemaker, just put the shut-off arm up, then will closed ice function.
• The water pressure must be between 20.3 and 100 psi (140 to 690 kPa) on models without a water filter and 
between 20.3 and 100 psi(l40-690kPa) on models with a water filter to produce the normal amount and size 
of ice cubes.

WHEN YOU SHOULD TURN THE ICEMAKER OFF
• When the water supply will be shut off for several hours.
• When the ice bin is removed for more than one or two minutes.
• When the refrigerator will not be used for several days.
NOTE - The ice bin should be emptied when the Ice Maker Feeler Arm is set to OFF position.

NORMAL SOUNDS YOU MAY HEAR
• The icemaker water valve will buzz as the icemaker fills with water. If the icemaker is on, it will buzz even if 
it has not yet been hooked up to water. To stop the buzzing, turn off the icemaker.
NOTE - Keeping the icemaker on before the water line is connected can damage the icemaker.
• You will hear the sound of cubes dropping into the bin and water running in the pipes as the icemaker 
refills.

WARNING - Personal lnjury Hazard
Avoid contact with the moving parts of the ejector mechanism, or the heating element that releases the 
cubes. DO NOT place fingers or hands on the automatic ice making mechanism while the refrigerator is 
plugged in.

AUTOMATIC ICEMAKER

shut-off arm

ON

OFF

WARNING - Connect to a potable water supply only.

PREPARING FOR VACATION
• Set the Ice Maker feeler arm to OFF and shut off the water supply to the refrigerator.
NOTE - The ice bin should be emptied any time the Ice Maker feeler arm is set to OFF.
• If the ambient temperature will drop below freezing, have a qualified technican drain the water supply 
system to prevent serious property damage due to flooding caused by ruptured water lines or connections.



USING YOUR REFRIGERATOR

19

• Press and hold “Refrigerator Temp” button for 5 to 10 seconds to set the Refrigerator 
compartment OFF.
• When the compartment is switched OFF, the refrigerator display will show “--“. This 
indicates the refrigerator compartment is turned OFF. See figure on the right.
NOTE - There will be no cooling in the refrigerator (fresh food) compartment.
• Perishable foods must be removed. An example of when this feature may be used is 
when the refrigerator will not be in use for an extended period and all food within the 
refrigerator compartment would expire. In order to save energy, the food in the refrig-
erator compartment can be removed and the refrigerator compartment turned off 
while leaving the freezer compartment operational to maintain frozen foods.
• To turn the refrigerator ON, press and hold “Refrigerator Temp” button for 5 to 10 
seconds. The refrigerator temperature digital display will show the previously set tem-
perature. This indicates the refrigerator compartment is turned ON.

FRIDGE COMPARTMENT SWITCH OFF/ON

CAUTION
• The first ice and water dispensed may include particles or odor from the water supply line or the water 
tank.
• Throw away the first few batches of ice (about 24 cubes). This is also necessary if the refrigerator has not 
been used for a long time.
• Never store beverage cans or other items in the ice bin for the purpose of rapid cooling. Doing so may 
damage the icemaker or the containers may burst.
• If discolored ice is dispensed, check the water filter and water supply. If the problem continues, contact 
Kenmore Customer Assistance or other qualified service center. Do not use the ice or water until the prob-
lem is corrected.
• Keep children away from the dispenser. Children may play with or damage the controls.
• The ice passage may become blocked with frost if only crushed ice is used. Remove the frost that accumu-
lates by removing the ice bin and clearing the passage with a rubber spatula. Dispensing cubed ice can also 
help prevent frost buildup.
• Never use thin crystal glass or crockery to collect ice. Such containers may chip or break resulting in glass 
fragments in the ice.
• Dispense ice into a glass before filling it with water or other beverages. Splashing may occur if ice is 
dispensed into a glass that already contains liquid.
• Never use a glass that is exceptionally narrow or deep. Ice may jam in the ice passage and refrigerator 
performance may be affected.
• Keep the glass at a proper distance from the ice outlet. A glass held too close to the outlet may prevent ice 
from dispensing.
• To avoid personal injury, keep hands out of the ice door and passage.
• Never remove the dispenser cover.

AUTOMATIC ICEMAKER
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USING YOUR REFRIGERATOR

NOTE - Check a freezer guide or a reliable cookbook for further information about preparing food for freez-
ing or food storage times.

FREEZING
• Your freezer will not quick-freeze a large quantity of food. Do not put more unfrozen food into the freezer 
than will freeze within 24 hours (no more than 2 to 3 lbs. of food per cubic foot of freezer space). Leave 
enough space in the freezer for air to circulate around packages. Be careful to leave enough room at the 
front so the door can close tightly.

• Storage times will vary according to the quality and type of food, the type of packaging or wrap used (how 
airtight and moisture-proof) and the storage temperature. Ice crystals inside a sealed package are normal. 
This simply means that moisture in the food and air inside the package have condensed, creating ice crys-
tals.

NOTE - Allow hot foods to cool at room temperature for 30 minutes, then package and freeze. Cooling hot 
foods before freezing saves energy.

STORING FROZEN FOOD

Wrap or store food in the refrigerator in airtight and moisture-proof material unless otherwise noted. This 
prevents food odor and taste transfer throughout the refrigerator. For dated products, check date code to 
ensure freshness.

FOOD STORAGE GUIDE

ITEMS

Butter or
margarine

Cheese

Milk

Eggs

Fruit

Leafy
vegetables

Vegetables with skins
(carrots, peppers)

Fish

Leftovers

Ice Cream

HOW TO

Keep opened butter in a covered dish or closed compartment.
When storing an extra supply, wrap in freezer packaging and
freeze.

Store in the original wrapping until you are ready to use it. 
Once opened, rewrap tightly in plastic wrap or aluminum foil.

Wipe milk cartons. For best storage, place milk on interior shelf, not on door shelf.

Store in original carton on interior shelf, not in door bin.

Wash, let dry, and store in refrigerator in plastic bags or in a drawer.
Do not wash or hull fruit until you are ready to use it. 
Sort and keep fruit in its original container, in a refrigerator drawer, 
or store in a completely closed paper bag on a refrigerator shelf.

Remove store wrapping and trim or tear off bruised and discolored areas. 
Wash in cold water and drain. 
Place in plastic bag or plastic container and store in refrigerator drawer.

Place in plastic bags or plastic container and store in drawer.

Use fresh fish and shellfish the same day purchased.

Cover leftovers with plastic wrap or aluminum foil, 
or store in plastic containers with tight lids.

When storing frozen food like ice cream for a long period, 
place it on the freezer shelf, not in the door bins.



21

The refrigerator and freezer feature bins which can easily be 
arranged to store packaged products.

• To remove, holding both sides, lift the door bin and pull it out.

• To replace the bin, slide it in above the desired support and 
push down one side at a time until it snaps into place

REFRIGERATOR /FREEZER DOOR BINS

USING YOUR REFRIGERATOR

PACKAGING
Successful freezing depends on correct packaging. When you close and seal the package, it must not allow 
air or moisture in or out. If it does, you could have food odor and taste transfer throughout the refrigerator 
and could also dry out frozen food.

PACKAGING RECOMMENDATIONS
• Rigid plastic containers with tight-fitting lids

• Straight-sided canning/freezing jars

• Heavy-duty aluminum foil

• Plastic-coated paper

• Non-permeable plastic wraps

• Specified freezer-grade self-sealing plastic bags

Follow package or container instructions for proper freezing methods.

DO NOT USE
• Bread wrappers

• Non-polyethylene plastic containers

• Containers without tight lids

• Wax paper or wax-coated freezer wrap

• Thin, semi-permeable wrap

CAUTION - Do not keep beverage cans or plastic food containers in the freezer compartment. They may 
break or burst if they freeze.

STORING FROZEN FOOD



22

USING YOUR REFRIGERATOR

The refrigerator drawers allow for better conservation of fruits 
and vegetables.

• To remove the refrigerator drawers, pull out the drawer to full 
extension (1), lift the front up (2), and pull straight out.

• To install-slightly tilt up the front, insert the drawer into the 
frame and push it back into place.

REFRIGERATOR DRAWERS AND COVER

The shelves in your refrigerator and freezer are adjustable to meet your individual storage needs.
Adjusting the shelves to fit items of different heights will make finding the exact item you want easier. Doing 
so will also reduce the amount of time the refrigerator doors are open which will save energy.

IMPORTANT - Do not clean glass shelves with warm water while 
they are cold. Shelves may break if exposed to sudden tempera-
ture changes or impact.
NOTE - Glass shelves are heavy. Use special care when removing 
them.

DETACHING THE SHELF
1. Hold the front side with one hand and the back side with the 
other hand, and lift it up gentlely.

2. Pull the shelf forward about halfway, keeping the front of the 
shelf slightly lifted.

3. Holding the shelf with both hands, tilt the shelf and pull it out.

ASSEMBLING THE SHELF
Tilt the front of the shelf up and guide the shelf into the slots at a 
desired height. Slide the shelf in then lower the front of the shelf.

CAUTION - Make sure that shelves are level from one side to 
the other. Failure to do so may result in the shelf falling or spill-
ing food.

REFRIGERATOR / FREEZER SHELVES
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CARE AND CLEANING

WARNING - Explosion Hazard
Use non-flammable cleaner. Failure to do so can result in fire, explosion, or death.

Both the refrigerator and freezer sections defrost automatically; however, clean both sections about once a
month to prevent odors. Wipe up spills immediately.

GENERAL CLEANING TIPS
• Unplug refrigerator or disconnect power.
• Remove all removable parts, such as shelves, crispers, etc. Refer to sections in Using Your Refrigerator for 
removal instructions.
• Use a clean sponge or soft cloth and a mild detergent in warm water. Do not use abrasive or harsh cleaners.
• Hand wash, rinse and dry all surfaces thoroughly.
• Plug in refrigerator or reconnect power.

OUTSIDE
• Waxing external painted metal surfaces helps provide rust protection. Do not wax plastic parts. Wax paint-
ed metal surfaces at least twice a year using appliance wax (or auto paste wax). Apply wax with a clean, soft 
cloth.
• For products with a stainless steel exterior, use a clean sponge or soft cloth and a mild detergent in warm 
water.
• Do not use abrasive or harsh cleaners. Dry thoroughly with a soft cloth.

INSIDE WALLS (allow freezer to warm up so the cloth will not stick)
• To help remove odors, you can wash the inside of the refrigerator with a mixture of baking soda and warm
water. 
• Mix 2 tablespoons of baking soda to l quart of water (26 g soda to l liter water.) Be sure the baking soda
is completely dissolved so it does not scratch the surfaces of the refrigerator.

CAUTION - While cleaning the inside, do not spray water.

DOOR LINERS AND GASKETS
• Use a clean sponge or soft cloth and a mild detergent in warm water. Do not use cleaning waxes, concen-
trated detergents, bleaches, or cleaners containing petroleum on plastic refrigerator parts.

PLASTIC PARTS (Covers and Panels)
• Use a clean sponge or soft cloth and a mild detergent in warm water. Do not use window sprays, abrasive 
cleansers, or flammable fluids. These can scratch or damage the material.

CONDENSER COILS
• Use a vacuum cleaner with an attachment to clean the condenser cover 
and vents.
• Do not remove the panel covering the condenser coil area.
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CARE AND CLEANING

LED LIGHT REPLACEMENT

WARNING - ELECTRICAL SHOCK HAZARD
Before service is performed on the interior LED lighting, unplug the refrigerator or turn off power at the 
circuit breaker or fuse box.
Setting either or both controls to the OFF position does not remove power to the light circuit.

NOTE - The refrigerator and freezer compartment lights are LED interior lighting, and service should be 
performed by a qualified technician.

POWER INTERRUPTIONS
1. If the power will be out for 24 hours or less, keep all refrigerator doors closed to help foods stay cold and 
frozen.
2. If the power will be out for more than 24 hours, remove all frozen food and store it in a frozen food locker.

WHEN YOU GO ON VACATION
• If you choose to leave the refrigerator on while you are away, use up any perishables and freeze other items.
• If you choose to turn the refrigerator off before you leave, follow these steps.
1. Remove all food from the refrigerator.
2. Depending on your model, set the thermostat control (refrigerator control) to OFF. See the SETTING THE
CONTROLS section.
3. Clean the refrigerator, wipe it and dry well.
4. Tape rubber or wood blocks to the tops of both doors to prop them open far enough for air to get in. This 
stops odor and mold from building up.

WHEN YOU MOVE
• When you are moving your refrigerator to a new home, follow these steps to prepare it for the move.
1. Remove all food from the refrigerator and freezer.
2. Unplug the refrigerator.
3. Clean, wipe and dry thoroughly.
4. Take out all removable parts, wrap them well and tape them together so they do not shift and rattle 
during the move. Refer to the USING YOUR REFRIGERATOR section for removal instructions.
5. Depending on the model, raise the front of the refrigerator so it rolls more easily OR screw in the leveling 
legs all the way so they do not scrape the floor. See the DOOR ALIGNMENT section.
6. Tape the doors shut and tape the power cord to the refrigerator cabinet.
• When you get to your new home, put everything back and refer to the REFRIGERATOR INSTALLATION 
section for preparation instructions.
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BEFORE YOU BEGIN
• This water line installation is not covered by the refrigerator warranty. Follow these instructions carefully to 
minimize the risk of expensive water damage.
• Water hammer (water banging in the pipes) in house plumbing can cause damage to refrigerator parts 
and can lead to water leakage or flooding. Call a qualified plumber to correct water hammer before install-
ing the water supply line to the refrigerator.

CAUTION
To prevent burns and product damage, only connect the refrigerator water line to a cold water supply. Con-
nect to a potable water supply only.

• If you use your refrigerator before connecting the water line, make sure the Ice Maker button is set to OFF.
• Do not install the icemaker tubing in areas where temperatures fall below freezing.

WATER PRESSURE
• Connect to the cold water supply. The water pressure must be between 20 and 100 psi (138 to 689 kPa) on 
models without a water filter and between 30 and 100 psi 207 to 689 kPa) on models with a water fl lter.
• If a reverse osmosis water filtration system is connected to your cold water supply, this water line installa-
tion is not covered by the refrigerator warranty. Follow the following instructions carefully to minimize the 
risk of expensive water damage.
• If a reverse osmosis water filtration system is connected to your cold water supply, the water pressure to the 
reverse osmosis system needs to be a minimum of 40 to 60 psi (2.8 kgf / cm2 ~ 4.2 kgf / cm2, less than 2.0~3.0 
sec. to fill a cup of 7 oz capacity).
• If the water pressure from the reverse osmosis system is less than 21 psi or 1.5 kgf / cm2 (takes more than 
4.0 sec to fill a cup of 7 oz capacity):
• Check to see if the sediment filter in the reverse osmosis system is blocked. Replace the filter if necessary.
• Allow the storage tank on the reverse osmosis system to refill after heavy usage.
• If the issue concerning water pressure from reverse osmosis remains, call a licensed, qualified plumber.
• All installations must be in accordance with local plumbing code requirements.

CAUTION
Wear eye protection during installation to prevent injury.

WHAT YOU WILL NEED
• Copper Tubing, ¼ in. outer diameter, to connect the refrigerator to the water 
supply. Be sure both ends of the tubing are cut square.
• To determine how much tubing you need: measure the distance from the 
water valve on the back of the refrigerator to the water supply pipe. Then, add 8 
feet (2.4 m). Be sure there is sufficient extra tubing (about 8 feet [2.4 m] coiled 
into 3 turns of about 10 in. [25 cm] diameter) to allow the refrigerator to move 
out from the wall after installation.
• Power drill.
• ½ in. or adjustable wrench.
• Flat blade and Phillips head screwdrivers.
• Two ¼ in. outer diameter compression nuts and 2 ferrules (sleeves} to 
connect the copper tubing to the shutoff valve and the refrigerator water valve.
• If your existing copper water line has a flared fitting at the end, you will need 
an adapter (available at plumbing supply stores) to connect the water line to 
the refrigerator OR you can cut off the flared fitting with a tube cutter and then 
use a compression fitting.

CONNECTING THE WATER LINE
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WHAT YOU WILL NEED (cont.)
• Shutoff valve to connect to the cold water line. The shutoff valve should have 
a water inlet with a minimum inside diameter of 5 / 32 in. at the point of 
connection to the COLD WATER LINE. Saddle-type shutoff valves are included 
in many water supply kits. Before purchasing, make sure a saddle-type valve 
complies with your local plumbing codes.
NOTE - A Self Piercing Saddle Type Water Valve should not be used.

WARNING - Electrical Shock Hazard
When using any electrical device (such as a power drill) during installation, be sure the device is battery pow-
ered, double insulated or grounded in a manner that will prevent the hazard of electric shock.

INSTALLATION INSTRUCTIONS
Install the shutoff valve on the nearest frequently used drinking water line.

1. SHUT OFF THE MAIN WATER SUPPLY
Turn on the nearest faucet to relieve the pressure on the line.

2. CHOOSE THE VALVE LOCATION
Choose a location for the valve that is easily accessible. It is best to connect 
into the side of a vertical water pipe. When it is necessary to connect into 
a horizontal water pipe, make the connection to the top or side, rather 
than at the bottom, to avoid drawing off any sediment from the water 
pipe.

3. DRILL THE HOLE FOR THE VALVE
Drill a ¼ in. hole in the water pipe using a sharp bit.
Remove any burrs resulting from drilling the hole in the pipe. Be careful 
not to allow water to drain into the drill. Failure to drill a ¼ in. hole may 
result in reduced ice production or smaller cubes.
NOTE - The hookup line cannot be white, plastic tubing. Licensed plumb-
ers must use only copper tubing NDA tubing #49595 or 49599 or Cross 
Link Polyethylene (PEX) tubing.

4. FASTEN THE SHUTOFF VALVE
Fasten the shutoff valve to the cold water pipe with the pipe clamp.
NOTE - Commonwealth of Massachusetts Plumbing Codes 248CMR shall 
be adhered to. Saddle valves are illegal and use is not permitted in Massa-
chusetts. Consult with your licensed plumber.

5. TIGHTEN THE PIPE CLAMP
Tighten the clamp screws until the sealing washer begins to swell.
NOTE - Do not overtighten clamp or you may crush the tubing.

6. ROUTE THE TUBING
Route the tubing between the cold water line and the refrigerator.
Route the tubing through a hole drilled in the wall or floor (behind the 
refrigerator or adjacent base cabinet) as close to the wall as possible.
NOTE - Be sure there is sufficient extra tubing (about 8 feet coiled into 
3 turns of about 10 in. diameter) to allow the refrigerator to move out from 
the wall after installation.

CONNECTING THE WATER LINE

washer
inlet end

pipe
clamp

pipe
clamp

clamp
screw

saddle-type
shutoff valve

vertical cold
water pipe
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INSTALLATION INSTRUCTIONS (cont.)

7. CONNECT THE TUBING TO THE VALVE Place the compression nut and 
ferrule (sleeve) for copper tubing onto the end of the tubing and connect 
it to the shutoff valve. Make sure the tubing is fully inserted into the valve. 
Tighten the compression nut securely..

NOTE - Commonwealth of Massachusetts Plumbing Codes 248CMR shall 
be adhered to. Saddle valves are illegal and use is not permitted in Massa-
chusetts. Consult with your licensed plumber.

IMPORTANT - Use only new water hoses, do not reuse old water hoses.

8. FLUSH OUT THE TUBING
• Turn the main water supply on and flush out the tubing until the water is 
clear.
• Shut the water off at the water valve after about one quart of water has 
been flushed through the tubing.

9. CONNECT THE TUBING TO THE REFRIGERATOR

NOTE - Before making the connection to the refriger-
ator, be sure that the refrigerator power cord is not 
plugged into the wall outlet.
1. Remove the plastic flexible cap from the water valve.
2. Place the compression nut and ferrule (sleeve) onto 
the end of the tubing as shown.
3. Insert the end of the copper tubing into the 
connection as far as possible. While holding the 
tubing, tighten the fitting.

10. TURN THE WATER ON AT THE SHUTOFF VALVE
Tighten any connections that leak.

CAUTION
Check to see if leaks occur at the water line connections.

11. PLUG IN THE REFRIGERATOR
• Arrange the coil of tubing so that it does not vibrate against the back of 
the refrigerator or against the wall.
• Push the refrigerator back to the wall.

12. START THE ICEMAKER
The icemaker will not begin to operate until it reaches its operating tem-
perature of l4°F (-l0°C) or below. It will then begin operation automatically 
if the Ice Maker button is set to ON.

CONNECTING THE WATER LINE
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shutoff valve
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TROUBLESHOOTING GUIDE

PROBLEM

Refrigerator and
freezer section are
not cooling.

Cooling system 
runs too much.

POSSIBLE CAUSES

The power supply cord 
is unplugged.

Refrigerator is in  the 
defrost cycle.

Refrigerator was  
recently installed. 

Refrigerator was  
recently relocated.

Refrigerator is replacing 
an older model.

Refrigerator was 
recently plugged in or 
power restored.

Door opened often or a 
large amount of food/ 
hot food was added.

Doors are not closed 
completely.

Refrigerator is installed 
in a hot  location.

Condenser / back cover 
is clogged.

SOLUTIONS

Firmly plug the cord into a live outlet  with the proper 
voltage.

During the defrost cycle, the temperature of each 
compartment may rise slightly. Wait 30 minutes and 
confirm the proper temperature has been restored once 
the defrost cycle has completed.

It may take up to 24 hours for each compartment to 
reach the desired temperature.

If the refrigerator was stored for a long period of time
or moved on its side, it is necessary for the refrigerator
to lay upright for 24 hours before connecting it to
power.

Modern refrigerators require more operating time but 
use less energy due to more efficient technology.

The refrigerator will take up to 24 hours to cool com-
pletely.

Adding food and opening the door warms the refrigera-
tor, requiring the compressor to run longer in
order to cool the refrigerator back down. In order to
conserve energy, try to get everything you need out of
the refrigerator at once, keep food organized so it is
easy to find, and close the door as soon as the food is
removed. Refer to the FOOD STORAGE GUIDE.

Firmly push the doors shut. If they will not shut all the
way, see the DOORS WILL NOT CLOSE COMPLETELY OR 
POP OPEN section in Parts & Features Troubleshooting.

The compressor will run longer under warm conditions. 
At normal room temperatures (70°F or 21°C) expect your 
compressor to run about 40% to 80% of the time. Under 
warmer conditions, expect it to run even more often. 
The refrigerator should not be operated above ll0°F 
(43°C).

Use a vacuum cleaner with an attachment to clean the 
condenser cover and vents. Do not remove the panel 
covering the condenser coil area.

Before conducting troubleshooting, make sure that the following basic requirements are met.
Service Flow: 0.5 gpm (1.9 1pm)
Water Supply :Potable Water
Water Pressure: 30-100 psi (207 - 689 kPa)
Water Temperature: 34°F - 100°F {1°C - 38°C)
Electrical Ratings - 115 Volts, 60 Hz, AC only, and fused at 15 amperes (minimum).

COOLING
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TROUBLESHOOTING GUIDE

PROBLEM

Refrigerator and
freezer section is 
too warm.
.

Interior moisture 
buildup.

POSSIBLE CAUSES

Refrigerator was 
recently installed.

Air vents are blocked.

Doors are opened 
often or for long peri-
ods of time.

Unit is installed in a hot 
location.

A large amount of food 
or hot food was added 
to either compart-
ment.

Doors not closed 
correctly.

Temperature control is 
not set correctly.

Defrost cycle has 
recently completed.

Doors are opened 
often or for long peri-
ods of time.

Doors not closed 
correctly.

Weather is humid.

Defrost cycle recently 
completed.

SOLUTIONS

It may take up to 24 hours for each compartment to 
reach the desired temperature.

Rearrange items to allow air to flow throughout the 
compartment. Refer to the AIRFLOW DIAGRAM in the 
USING YOUR REFRIGERATOR section.

When the doors are opened often or for long periods 
periods of time., warm, humid air enters the compart-
ment. This raises the temperature and moisture level 
within the compartment. To lessen the effect, reduce 
the frequency and duration of door openings.

The refrigerator should not be operated in temperatures 
above 110°F (43°C).

Adding food warms the compartment requiring the 
cooling system to run. Allowing hot food to cool to room 
temperature before putting it in the refrigerator will 
reduce this effect.

See the Doors will not close correctly or pop open 
section in PARTS & FEATURES TROUBLESHOOTING.

If the temperature is too warm, adjust the control one 
increment at a time and wait for the temperature to 
stabilize. Refer to the SETTING THE CONTROLS section 
for more information.

During the defrost cycle, the temperature of each 
compartment may raise slightly and condensation may 
form on the back wall. Wait 30 minutes and confirm the 
proper temperature has been restored once the defrost 
cycle has completed.

When the doors are opened often or for long periods of 
time, warm, humid air enters the compartment. 
This raises the temperature and moisture level within 
the compartment. To lessen the effect, reduce the 
frequency and duration of door openings.

See the DOORS WILL NOT CLOSE CORRECTLY section 
in Troubleshooting.

Humid weather allows additional moisture to enter the 
compartments when the doors are opened leading to 
condensation or frost. Maintaining a reasonable level of 
humidity in the home will help to control the amount of 
moisture that can enter the compartments.

During the defrost cycle, the temperature of each 
compartment may raise slightly and condensation may 
form on the back wall. Wait 30 minutes and confirm 
that the proper temperature has been restored once the 
defrost cycle has completed.

COOLING
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TROUBLESHOOTING GUIDE

PROBLEM

Interior moisture 
buildup. (cont.)

Food is freezing in 
the refrigerator 
compartment.

Frost or ice crystals 
form on frozen 
food (outside of 
package).

Refrigerator or 
Freezer section is 
too cold.

Frost or ice crystals 
on frozen food 
(inside of sealed 
package).

POSSIBLE CAUSES

Food is not packaged 
correctly.

Food with high water 
content was placed 
near an air vent.

Refrigerator tempera-
ture control is set 
incorrectly.

Refrigerator is installed 
in a cold location. 

Door is opened 
frequently or for long 
periods of time.

Door is not closing 
properly.

Incorrect temperature 
control settings.

Condensation from 
food with a high water 
content has frozen 
inside of the food 
package.

Food has been left in 
the freezer for a long 
period of time.

SOLUTIONS

Food stored uncovered or unwrapped, and damp 
containers can lead to moisture accumulation within 
each compartment. Wipe all containers dry and store 
food in sealed packaging to prevent condensation and 
frost.

Rearrange items with high water content away from air 
vents.

If the temperature is too cold, adjust the control one 
increment at a time and wait for the temperature to 
stabilize. Refer to the SETTING THE CONTROLS section 
for more information.

When the refri~erator is operated in temperature below 
50°F (10°C), food can freeze in the refrigerator compart-
ment.

When the doors are opened often or for long periods of 
time, warm, humid air enters the compartment. This 
raises the temperature and moisture level within the
compartment. Increased moisture will lead to frost
and condensation. To lessen the effect, reduce the
frequency and duration of door openings.

Refer to the DOORS WILL NOT CLOSE CORRECTLY OR 
POP OPEN section in the Troubleshooting section.

If the temperature is too cold, adjust the control one 
increment at a time and wait for the temperature to 
stabilize. Refer to the SETTING THE CONTROLS section 
for more information.

This is normal for food items with a high water content.

Do not store food items with high water content in the 
freezer for a long period of time.

COOLING
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TROUBLESHOOTING GUIDE

PROBLEM

lcemaker is not
making enough 
ice.

lcemaker is not 
making ice.

POSSIBLE CAUSES

Demand exceeds ice 
storage capacity.

House water supply is 
not connected, valve is 
not turned on fully, or 
valve is clogged.

Low house water supply 
pressure.

Reverse Osmosis filtra-
tion system is used.

Tubing connecting 
refrigerator to house 
supply valve is kinked.

Doors are opened often 
or for long periods of 
time.

Doors are not closed 
completely.

The temperature 
setting for the freezer is 
too warm.

Refrigerator was recent-
ly installed or icemaker 
recently connected.

lcemaker not turned on.

The ice detecting 
sensor is obstructed.

The refrigerator is not 
connected to a water 
supply or the supply 
shutoff valve is not 
turned on.

SOLUTIONS

The icemaker will produce approximately 3.9Ibs ice cubes 
in a 24 hour period.

Connect the refrigerator to a cold water supply with 
adequate pressure and turn the water shutoff valve fully 
open. If the problem persists, it may be necessary to 
contact a plumber.

The water pressure must be between 20and 100 psi
(138-689kPa) on models without a water filter and
between 30 and 100 psi (207-689kPa) on models with a 
water filter. If the problem persists, it may be necessary to
contact a plumber.

Reverse osmosis filtration systems can reduce the water 
pressure below the minimum amount and result
in icemaker issues. Refer to Water Pressure section.

The tubing can kink when the refrigerator is moved during 
installation or cleaning resulting in reduced water flow. 
Straighten or repair the water supply line and arrange it to 
prevent future kinks.

If the doors of the unit are opened often, ambient air will 
warm the refrigerator which will prevent the unit from 
maintaining the set temperature. Lowering the refrigerator 
temperature can help, as well as not opening the doors as 
frequently.

If the doors are not properly closed, ice production will be 
affected. See the DOORS WILL NOT CLOSE COMPLETELY 
OR POP OPEN section in ‘Parts & Features Troubleshoot-
ing’ for more information.

The recommended temperature for the freezer compart-
ment for normal ice production is 0°F. If the freezer tem-
perature is warmer, ice production will be affected.

It may take up to 24 hours for each compartment to reach 
the desired temperature and for the icemaker to
begin making ice.

Locate the Ice Maker button on the display and
confirm that it is set to ON.

Foreign substances or frost on the ice-detecting sensor 
can interrupt ice production. Make sure that the sensor
area is clean at all times for proper operation.

Connect refrigerator to the water supply and turn the 
water shutoff valve fully open.

ICE & WATER
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PROBLEM

lcemaker is not 
making ice. 
(cont.)

Ice has bad taste 
or odor.

Water has bad 
taste or odor

lcemaker is 
making too 
much ice.

POSSIBLE CAUSES

lcemaker shutoff (arm 
or sensor) obstructed.

Reverse osmosis water 
filtration system is 
connected to your cold 
water supply.

Water supply contains 
minerals such as sulfur.

lcemaker was recently 
installed.

Ice has been stored for 
too long.

The food has not been 
stored properly in either 
compartment.

The interior of the 
refrigerator needs to be 
cleaned.

The ice storage bin 
needs to be cleaned.

Water supply contains 
minerals such as sulfur.

Water filter has been 
exhausted.

Refrigerator was recent-
ly installed.

lcemaker shutoff (arm/ 
sensor) is obstructed.

SOLUTIONS

If your icemaker is equipped with an ice shutoff arm, make 
sure that the arm moves freely. If your icemaker is 
equipped with the electronic ice shutoff sensor, make sure 
that there is a clear path between the two sensors.

Reverse osmosis filtration systems can reduce the water 
pressure below the minimum amount and result in 
icemaker issues. Refer to the WATER PRESSURE section.

A water filter may need to be installed to eliminate taste 
and odor problems.
NOTE - In some cases, a filter may not help. It may not be 
possible to remove all minerals / odor / taste in all water 
supplies.

Discard the first few batches of ice to avoid discolored or 
bad tasting ice.

Ice that has been stored for too long will shrink,
become cloudy, and may develop a stale taste. Throw
away old ice and make a new supply.

Rewrap the food. Odors may migrate to the ice if food is 
not wrapped properly.

See the CARE AND CLEANING section for more informa-
tion.

Empty and wash the bin (discard old cubes). Make sure 
that the bin is completely dry before reinstalling it.

A water filter may need to be installed to eliminate taste 
and odor problems.

It is recommended that you replace the water filter:
• Approximately every 6 months .
• When the water filter indicator turns on .
• When the water dispenser output decreases .
• When the ice cubes are smaller than normal.

Dispense 2.5 gallons (9.5 I) of water (flush for approximately 
5 minutes) to remove trapped air and contaminants from 
the system. Do not dispense the entire 2.5 gallon (9.5 I) 
amount continuously. Depress and release the dispenser 
pad for cycles of 30 seconds ON and 60 seconds OFF.

Empty the ice bin. If your icemaker is equipped with an ice 
shutoff arm, make sure that the arm moves freely. If your 
icemaker is equipped with the electronic ice shutoff 
sensor, make sure that there is a clear path between the 
two sensors. Reinstall the ice bin and wait 24 hours to 
confirm proper operation.

ICE & WATER
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PROBLEM

Clicking

Rattling

Whooshing

Gurgling

Popping

Sizzling

Vibrating

POSSIBLE CAUSES

The defrost control will 
click when  the auto-
matic defrost cycle 
begins and ends. The 
thermostat control (or
refrigerator control on 
some models) will also 
click when cycling on 
and off.

Rattling noises may 
come from the flow of 
refrigerant, the water 
line on the back of the 
unit, or items stored on 
top of or around the 
refrigerator.

Refrigerator is not 
resting solidly on the 
floor.

Refrigerator with linear 
compressor was jarred 
while running.

Evaporator fan motor is 
circulating air through 
the refrigerator and
freezer compartments.

Air is being forced over 
the condenser by the 
condenser fan.

Refrigerant flowing 
through the cooling 
system.

Contraction and expan-
sion of the inside walls 
due to changes in
temperature.

Water dripping on the 
defrost heater during a 
defrost cycle.

If the side or back of the 
refrigerator is touching 
a cabinet or wall, some 
of the normal vibrations 
may make an audible 
sound.

SOLUTIONS

Normal operation

Normal operation

Floor is weak or uneven or leveling legs need to be 
adjusted. See the DOOR ALIGNMENT section.

Normal operation

Normal operation

Normal operation

Normal operation

Normal operation

Normal operation

To eliminate the noise, make sure that the sides and 
back cannot vibrate against any wall or cabinet.

NOISE
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PROBLEM

Dripping

Pulsating or 
high-pitched 
sound

POSSIBLE CAUSES

Water running into the 
drain pan during the 
defrost cycle.

Your refrigerator is 
designed to run more 
efficiently to keep your 
food items at the 
desired temperature. 
The high efficiency 
compressor may cause
your new refrigerator to 
run longer than your 
old one, but it is still 
more energy efficient 
than previous models.
While the refrigerator is 
running, it is normal to 
hear a pulsating or 
high-pitched
sound.

SOLUTIONS

Normal operation

Normal operation

NOISE
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PROBLEM

Doors will not 
close correctly or 
pop open.

Doors are difficult 
to open.

Refrigerator 
wobbles or seems 
unstable.

Lights do not 
work.

POSSIBLE CAUSES

Food packages are 
blocking the door.

Ice bin, crisper cover, 
pans, shelves, door bins, 
or baskets are out of 
position. 

The doors were 
removed during prod-
uct installation and not 
properly replaced. 

Refrigerator is not 
leveled properly.

The gaskets are dirty or 
sticky.

Door was recently 
closed.

Leveling legs are not 
adjusted properly.

Floor is not level.

A light bulb has burned 
out.

NOTE - The refrigerator 
compartment lamp is 
LED interior lighting, 
and service should be 
performed by a quali-
fied technician.

SOLUTIONS

Rearrange food containers to clear the door and door  
shelves.

Push bins all the way in and put crisper cover, pans,. 
shelves and baskets into their correct positions. See the 
USING YOUR REFRIGERATOR section for more informa-
tion.

Remove and replace the doors according to the 
REMOVING AND REPLACING REFRIGERATOR HAN-
DLES AND DOORS section.

See DOOR ALIGNMENT in the REFRIGERATION LNSTAL-
LATION section to level refrigerator.

Clean the gaskets and the surfaces that they touch. Rub 
a thin coat of appliance polish or kitchen wax on the 
gaskets after cleaning.

When you open the door, warmer air enters the refriger-
ator. As the warm air cools, it can create a vacuum. lf the 
door is hard to open, wait one minute to allow the air 
pressure to equalize, then see if it opens more easily.

Refer to the LEVELING AND DOOR ALIGNMENT section.

lt may be necessary to add shims under the leveling 
legs or rollers to complete installation.

Refer to the Light Bulb Replacement section.

PARTS AND FEATURE
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WARRANTY

Kenmore and the Kenmore logo are registered trademarks to 
Transform SR Brands LLC and are used under license by Koolatron Corporation

1 Limited Warranty
Year

FOR ONE YEAR from the date of sale this product is warranted against defects in material or workmanship. 

WITH PROOF OF SALE a defective product will be repaired or replaced free of charge.

The Kenmore brand is used under license. Direct all claims for warranty service to Kenmore Customer Assistance, call 
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correctly assembled, operated and maintained according to the supplied instructions. It does not cover damage 
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MESURES DE SÉCURITÉ ÉLÉMENTAIRES

Ce guide présente de nombreuses instructions importantes en matière de sécurité. Lisez 
et observez toujours toutes les instructions de sécurité.

Ceci est le symbole d'alerte de sécurité. Il vous signale les messages de sécurité 
qui vous informent des dangers susceptibles de vous tuer, de vous blesser ou de 
blesser d'autres personnes, ou d'endommager le produit.

Tous les messages de sécurité sont précédés du symbole d'alerte de sécurité et des men-
tions DANGER, AVERTISSEMENT ou ATTENTION. Ces mentions signifient:

Le non-respect des instructions va entraîner la mort ou des 
blessures graves.

Le non-respect des instructions peut entraîner la 
mort ou des blessures graves.

Indique une situation dangereuse imminente qui, si elle 
n'est pas évitée, pourrait entraîner des blessures légères 
ou modérées, ou endommager le produit.

Tous les messages de sécurité identifient le danger, indiquent comment réduire le risque 
de blessure et précisent ce qui peut se produire si les instructions ne sont pas suivies.

Pour réduire les risques d'incendie, d'électrocution ou de blessure lors de l'utilisation 
de votre produit, il convient de respecter les mesures de sécurité de base, notam-
ment les suivantes.

Lisez toutes les instructions avant d'utiliser cet appareil.

• Ne débranchez JAMAIS votre réfrigérateur en tirant sur le cordon d'alimentation. Saisis-
sez toujours la fiche fermement et tirez-la directement hors de la prise.

• Réparez ou remplacez immédiatement tous les cordons d'alimentation effilochés ou 
endommagés. N'utilisez pas un cordon qui présente des fissures ou des dommages dus à 
l'abrasion sur toute sa longueur ou à l'extrémité de la fiche ou du connecteur.

• Ne modifiez pas ou n'allongez pas la longueur du cordon d'alimentation. Cela pourrait 
provoquer une électrocution ou un incendie.

• Lorsque vous éloignez votre réfrigérateur du mur, veillez à ne pas enrouler ou endom-
mager le cordon d'alimentation.

• L'isolation de cet appareil contient du cyclopentane ou un gaz similaire au pentane qui 
est inflammable et nécessite un processus d'élimination spécial. Avant de cesser d'utiliser 
ce réfrigérateur, contactez les autorités locales pour organiser l'élimination de l'appareil en 
toute sécurité.

• Avertissement concernant les hydrocarbures (HC) - Le système de refroidissement de 
votre produit contient du R600a ! Ce gaz est inflammable. Veillez donc à ne pas endom-
mager le système de refroidissement ni les tuyauteries pendant l'utilisation et le transport. 
En cas de dommage, tenez le produit à l'écart de toute source d'incendie potentielle et 
aérez la pièce où il est placé.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

DANGER
AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

ATTENTION
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• NE PAS entreposer ni utiliser d'essence ou d'autres vapeurs et liquides inflammables à 
proximité de cet appareil ou de tout autre appareil.
• NE PAS conserver de substances explosives telles que des bombes aérosols contenant 
des gaz propulseurs inflammables dans cet appareil.
• NE PAS laisser les enfants grimper, se tenir debout ou s'accrocher aux portes ou aux 
étagères du réfrigérateur. Ils pourraient endommager le réfrigérateur et se blesser grave-
ment.
• Gardez les doigts à l'écart des zones de pincement ; les espaces libres entre les portes et 
les armoires sont nécessairement réduits. Veillez à fermer les portes lorsque des enfants 
se trouvent à proximité.
• Débranchez votre réfrigérateur avant de le nettoyer ou d'effectuer des réparations.
REMARQUE - Il est fortement recommandé de faire appel à un technicien qualifié pour 
toute réparation.
• Avant de procéder à l'entretien de l'éclairage LED intérieur, débranchez le réfrigérateur 
ou coupez le courant au niveau du disjoncteur ou de la boîte à fusibles.
REMARQUE - Les éclairages des compartiments du réfrigérateur et du congélateur sont 
des éclairages intérieurs à diodes électroluminescentes (DEL) et leur entretien doit être 
effectué par un technicien qualifié.

AVERTISSEMENT - Le fait de mettre l'une ou l'autre ou les deux commandes sur la 
position OFF ne coupe pas l'alimentation du circuit d'éclairage.

• Lorsque vous avez terminé, rebranchez le réfrigérateur à la source électrique et remettez 
les commandes (thermostat, commande du réfrigérateur et/ou commande du congéla-
teur, selon le modèle) au réglage souhaité.
• Ce réfrigérateur doit être correctement installé conformément aux instructions de 
l'installateur qui ont été collées à l'avant du réfrigérateur.
• Lorsque le réfrigérateur fonctionne, ne touchez pas les surfaces froides du compartiment 
congélateur si vos mains sont humides ou mouillées. La peau peut adhérer aux surfaces 
extrêmement froides.
• NE PAS recongeler des aliments congelés qui ont été complètement décongelés. Le 
ministère américain de l'agriculture, dans son bulletin Home and Garden Bulletin No. 69, 
indique que
“ ...Vous pouvez recongeler en toute sécurité des aliments congelés qui ont été décongelés 
s'ils contiennent encore des cristaux de glace ou s'ils sont encore froids (moins de 39,2°F).”
“ ... Les viandes hachées, les volailles ou les poissons décongelés qui présentent une odeur 
ou une couleur anormale ne doivent pas être recongelés et ne doivent pas être consom-
més. Les glaces décongelées doivent être jetées. Si l'odeur ou la couleur d'un aliment est 
mauvaise ou douteuse, jetez-le. Si l'odeur ou la couleur d'un aliment est mauvaise ou dou-
teuse, jetez-le.
La décongélation et la recongélation, même partielles, réduisent la qualité gustative des 
aliments, en particulier des fruits, des légumes et des aliments préparés. La qualité 
alimentaire des viandes rouges est moins affectée que celle de nombreux autres ali- 
ments. Utilisez les aliments recongelés dès que possible pour préserver au maximum leur 
qualité.

AVERTISSEMENT - Risque de cancer lié à l'exposition au phtalate de di-iso-nonyle
- www.P65Warnings.ca.gov.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
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• Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) 
dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou qui manquent 
d'expérience et de connaissances, à moins qu'elles n'aient reçu une surveillance ou des 
instructions concernant l'utilisation de l'appareil par une personne responsable de leur 
sécurité.

• Les enfants doivent être surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

IMPORTANT! Veuillez lire attentivement.

POUR RACCORDER L'ÉLECTRICITÉ

RISQUE D'ÉLECTROCUTION

POUR VOTRE SÉCURITÉ PERSONNELLE, 
cet appareil doit être correctement mis à la 
terre. Faites vérifier la prise murale et le 
circuit par un électricien qualifié pour vous 
assurer que la prise est correctement mise à 
la terre.

Les réfrigérateurs mis au rebut ou abandonnés sont dangereux, même s'ils ne sont restés 
que quelques jours. Si vous vous débarrassez de votre vieux réfrigérateur, suivez les 
instructions ci-contre pour éviter les accidents (piégeage et étouffement des enfants).

AVANT DE JETER VOTRE RÉFRIGÉRATEUR VIEUX :

• Enlevez les portes.

• Laissez les clayettes en place pour que les enfants 
ne puissent pas facilement entrer à l'intérieur.

• Votre réfrigérateur vieux est peut-être équipé d'un système de refroidissement utilisant 
des CFC ou des HCFC (chlorofluorocarbures ou hydrochlorofluorocarbures). On pense que 
les CFC et les HCFC nuisent à l'ozone stratosphérique s'ils sont libérés dans l'atmosphère. 
D'autres réfrigérants peuvent également nuire à l'environnement s'ils sont libérés dans 
l'atmosphère.

• Si vous vous débarrassez de votre vieux réfrigérateur, assurez-vous que le fluide frigor-
igène est retiré par un technicien qualifié en vue d'une élimination appropriée. Si vous 
libérez intentionnellement du réfrigérant, vous risquez des amendes et des peines d'em-
prisonnement en vertu des dispositions de la législation sur l'environnement.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

EXIGENCES ÉLECTRIQUES ET DE MISE À LA TERRE

ÉLIMINATION DES CFC/HCFC

ATTENTION

DANGER - RISQUE DE PIÉGEAGE D'ENFANTS
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AVERTISSEMENT

Prise murale
à 3 broches avec

mise à la terre

S'assurer que la mise 
à la terre est correcte 
avant d'utiliser l'appareil.

Fiche de mise
à la terre 
à 3 broches



• Ne pliez pas excessivement le cordon d'alimentation et ne placez pas d'objets lourds 
dessus.
• Ne pliez pas le cordon d'alimentation de manière excessive et ne placez pas d'objets 
lourds dessus.
• Lorsque vous déplacez le réfrigérateur, veillez à ne pas rouler ou endommager le cordon 
d'alimentation.
• Si le cordon d'alimentation est endommagé, faites-le remplacer immédiatement par le 
fabricant ou son agent de service.
• Si le cordon d'alimentation est endommagé, faites-le remplacer immédiatement par le 
fabricant ou son agent de service.
• Ne pas introduire les mains dans la zone située sous le fond de l'appareil.
• Assurez-vous que la fiche d'alimentation n'est pas écrasée ou endommagée par l'arrière 
du réfrigérateur.

MÉTHODE DE MISE À LA TERRE RECOMMANDÉE
• Le réfrigérateur doit toujours être branché sur une prise électrique individuelle correcte-
ment mise à la terre, d'une puissance de 115 volts, 60 Hz, en courant alternatif uniquement, 
et protégée par un fusible de 15 ampères (au minimum). Cela permet d'obtenir les meil-
leures performances et d'éviter de surcharger les circuits électriques de la maison, ce qui 
pourrait entraîner un risque d'incendie en raison de la surchauffe des fils. Il est recom-
mandé de prévoir un circuit séparé desservant uniquement cet appareil.
• Utilisez une prise de courant qui ne peut pas être éteinte par un interrupteur ou une 
chaîne de traction. N'utilisez pas de rallonge.
• Lorsque vous rencontrez une prise murale standard à deux broches, il est de votre 
responsabilité personnelle et de votre obligation de la faire remplacer par une prise 
murale à trois broches correctement mise à la terre.

UTILISATION DE RALLONGES
AVERTISSEMENT

N'utilisez pas de rallonges ou d'adaptateurs non mis à la terre (à deux broches). En 
raison des risques potentiels pour la sécurité dans certaines conditions, l'utilisation 
d'une rallonge n'est pas recommandée. Toutefois, si vous décidez d'utiliser une rallonge, 
il est absolument nécessaire qu'il s'agisse d'une rallonge homologuée UL (États-Unis), à 3 
fils avec mise à la terre, dotée d'une fiche et d'une prise de terre, et que la puissance élec-
trique de la rallonge soit de 15 ampères (au minimum) et de 120 volts.
L'utilisation d'une rallonge augmentera le dégagement nécessaire à l'arrière du réfrigéra-
teur.

EXIGENCES ÉLECTRIQUES ET DE MISE À LA TERRE
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ATTENTION

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

REMPLACEMENT DU CORDON ÉLECTRIQUE
Pour éviter tout risque, les cordons d'alimentation endommagés doivent être remplacés 
par le fabricant, son agent de service ou un technicien qualifié. Ne pas faire fonctionner 
l'appareil avec un cordon d'alimentation endommagé.

AVERTISSEMENT



APERÇU DU PRODUIT
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A - COMPARTIMENT RÉFRIGÉRATEUR
1 - Bacs de porte
2 - Etagères en verre
3 - Bac à légumes pleine largeur
4 - Bac à légumes

B - FREEZER COMPARTMENT
5 - Machine a gla9ons (a l'interieur)
6 - Tiroir de congelation

Cette page vous permet de vous familiariser avec les pièces et les caractéristiques du réfrigérateur.
REMARQUE: Ce guide couvre plusieurs modèles différents. Le réfrigérateur que vous avez acheté peut comporter 
tout ou partie des éléments énumérés ci-dessous. L'emplacement des éléments illustrés ci-dessous peut ne pas 
correspondre à votre modèle.
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AVERTISSEMENT - RISQUE DE POIDS EXCESSIF
Deux personnes ou plus sont nécessaires pour déplacer et installer le réfrigérateur. Le non-respect de cette 
consigne eut entraîner des lésions dorsales ou autres.

DÉBALLAGE DU RÉFRIGÉRATEUR
• Retirez le ruban adhésif et les étiquettes temporaires du réfrigérateur avant de l'utiliser. Ne retirez pas les 
étiquettes d'avertissement, l'étiquette du modèle et du numéro de série, ni la fiche technique située sous 
l'avant du réfrigérateur, derrière la grille de la base.
• Enlevez les restes de ruban adhésif ou de colle en frottant vigoureusement la zone avec le pouce. Les 
résidus de ruban adhésif ou de colle peuvent également être facilement éliminés en frottant une petite 
quantité de liquide vaisselle sur l'adhésif avec les doigts. Essuyez avec de l'eau tiède et séchez.
• N'utilisez pas des outils tranchants, de l'alcool à friction, des liquides inflammables ou des nettoyants abras-
ifs pour enlever le ruban adhésif ou la colle. Ces produits peuvent endommager la surface du réfrigérateur.
• Les clayettes du réfrigérateur sont installées dans la position d'expédition. Veuillez réinstaller les clayettes 
en fonction de vos besoins de stockage individuels.

REMARQUE - Cet appareil est destiné à être utilisé dans des applications domestiques et similaires telles 
que :
• les cuisines du personnel dans les magasins, les bureaux et autres environnements de travail environne-
ments de travail
• les fermes et les clients des hôtels, motels et autres environnements résidentiels
• les chambres d'hôtes
• la restauration et d'autres applications similaires non destinées à la vente au détail.
Ce produit ne doit pas être utilisé à des fins spéciales telles que le stockage de médicaments ou de matériel 
d'essai, ou pour une utilisation sur des navires, etc.

AVERTISSEMENT - RISQUE DE POIDS EXCESSIF
Le réfrigérateur est lourd. Lorsque vous déplacez le réfrigérateur pour le nettoyer ou l'entretenir, veillez à 
protéger le sol. Tirez toujours le réfrigérateur tout droit lorsque vous le déplacez. Ne bougez pas et ne mar-
chez pas sur le réfrigérateur lorsque vous essayez de le déplacer, car vous ris uez d'endomma er le sol.

AVERTISSEMENT - RISQUE D'EXPLOSION
Éloignez les matériaux et les vapeurs inflammables, tels que l'essence, du réfrigérateur. Le non-respect de 
cette consigne peut entraîner un incendie, une explosion ou la mort.

AVERTISSEMENT - PIEDS EN PLASTIQUE RÉGLABLES
• Lorsque le réfrigérateur se trouve dans sa boîte d'emballage, les pieds en plastique sont serrés. Après l'avoir 
sorti du carton d'emballage pour le placer, veillez à ajuster les deux pieds en plastique avant jusqu'à ce que 
la hauteur soit appropriée ; ajustez simplement les deux pieds en plastique à l'aide d'une clé ou directement 
à la main.
• Les pieds en plastique et les roulettes arrière doivent toucher le sol pour éviter que le réfrigérateur ne 
bouge, ne vibre ou ne fasse du bruit.
• Lorsque vous déplacez le réfrigérateur, réglez les pieds en plastique dans le sens inverse des aiguilles d'une 
montre pour qu'ils ne touchent pas le sol, puis poussez doucement le réfrigérateur pour le déplacer.

AVERTISSEMENT
Soyez prudent lorsque vous manipulez la charnière, le bouchon, etc. Vous risquez de vous blesser. Pour 
éviter tout risque de blessure ou d'électrocution, n'introduisez pas vos mains ou des objets métalliques dans 
les orifices d'aération ou l'ouverture inférieure du réfrigérateur.

AVERTISSEMENT - RISQUE D'ÉLECTROCUTION
Pour réduire le risque d'électrocution, n'installez pas le réfrigérateur dans un endroit humide ou mouillé.

INSTALLATION DU RÉFRIGÉRATEUR
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• Le réfrigérateur doit toujours être branché sur une prise électrique individuelle correctement mise à la 
terre, d'une puissance de 115 volts, 60 Hz, en courant alternatif uniquement, et protégée par un fusible de 15 
ampères (au minimum). 
• Cela permet d'obtenir les meilleures performances et d'éviter de surcharger les circuits électriques de la 
maison, ce qui pourrait entraîner un risque de surchauffe des fils. Il est recommandé de prévoir un circuit 
séparé desservant uniquement cet appareil.

1. Pour éviter les bruits et les vibrations, l'appareil doit être mis à niveau et installé sur un support solide. Si 
nécessaire, ajustez les pieds de nivellement pour compenser les irrégularités du sol. L'avant doit être légère-
ment plus haut que l'arrière pour faciliter la fermeture de la porte. L'avant doit être légèrement plus haut 
que l'arrière pour faciliter la fermeture de la porte. Les pieds de réglage peuvent être tournés facilement en 
inclinant légèrement l'armoire. Tournez les pieds de réglage dans le sens inverse des aiguilles d'une montre
pour élever l'appareil ou dans le sens des aiguilles d'une montre pour l'abaisser. (Voir MISE A NIVEAU ET
ALIGNEMENT DES PORTES.)
REMARQUE - Il n'est pas recommandé d'installer l'appareil sur de la moquette, du carrelage souple, une 
plate-forme ou une structure faiblement soutenue.
2. Installez cet appareil dans un endroit où la température est comprise entre 10°C (50°F) et 43°C (110°F). Si la 
température autour de l'appareil est trop basse ou trop élevée, la capacité de refroidissement peut en être 
affectée.
3. Une distance trop faible par rapport aux éléments adjacents peut entraîner une diminution de la capacité 
de congélation et une augmentation des frais de consommation d'électricité. Laissez au moins 40 cm 
devant le réfrigérateur pour ouvrir les portes.

AVERTISSEMENT - POIDS EXCESSIF
• Utilisez deux personnes ou plus pour déplacer et installer le réfrigérateur. Le non-respect de cette consigne 
peut entraîner des blessures au dos ou autres.

AVERTISSEMENT - RISQUE D'ÉLECTROCUTION
• Coupez l'alimentation électrique du réfrigérateur avant de l'installer. Le non-respect de cette consigne peut 
entraîner des blessures graves, voire mortelles.
• Ne mettez pas les mains, les pieds ou d'autres objets dans les orifices d'aération ou dans le fond du 
réfrigérateur. Vous pourriez vous blesser ou recevoir une décharge électrique.

INSTALLATION DU RÉFRIGÉRATEUR

4in/10cm
4in/10cm 4in/10cm

12in/30cm

DÉMONTAGE ET REMPLACEMENT DES PORTES DU RÉFRIGÉRATEUR

INSTALLATION



INSTALLATION DU RÉFRIGÉRATEUR
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REMARQUE - Il est recommandé d'enlever les portes 
lorsqu'il est nécessaire de faire passer le réfrigerateur 
par une ouverture etroite. Si vous devez retirer les 
poignées, suivez les instructions ci-dessous.

REMARQUE - La présentation de la poignée peut 
varier par rapport aux illustrations de cette page.

RETRAIT DE LA POIGNÉE DU RÉFRIGÉRATEUR
Desserrez toutes les vis à l'aide d'une clé Allen de 
2,5 mm et retirez la poignée.

REMARQUE - La presentation de la poignee peut 
varier par rapport aux illustrations de cette page.

REMPLACEMENT DE LA POIGNÉE DU TIROIR DE 
CONGÉLATION
• Placer l'extremite droite de la poignee sur le boulon 
de montage situe sur le cote droit du Tiroir de conge-
lation et faire glisser delicatement la poignee vers la 
droite jusqu'a ce qu'elle s'arrete.
• Abaissez l'extremite gauche de la poignee sur le 
boulon de montage du cote gauche. Utilisez une cle 
hexagonale de 2,5 mm pour serrer la vis sans tete afin 
de fixer la poignee en place.

AVERTISSEMENT
Lors du montage ou du demontage des poignees :
• Saisissez la poignée fermement pour vous assurer qu'elle ne tombera pas et ne causera pas de blessures.
• Empêchez la poignée de se balancer vers des personnes OU des animaux à proximité.
• Insérez les empreintes de la poignée sur les fixations de montage de la porte et serrez les vis hexagonales 
pour fixer la poignée en place.
• Vérifiez qu'il n'y a pas d'espace entre la porte et la poignée une fois que la poignée est fixée en place.

RETIRER LA POIGNÉE DE LA PORTE DU RÉFRIGÉRATEUR

REMPLACER LA POIGNÉE DU TIROIR DE CONGÉLATION

vis sans tete

clé Allen

boulon
de montage

attaches de
montage



1. Placez la porte sur l'axe de la charnière centrale.

2. Reconnectez tous les faisceaux de câbles (porte droite). Mettez le couvercle en place. Insérez et serrez la vis 
du couvercle.

11

REMOVING REFRIGERATOR DOORS

INSTALLATION DU RÉFRIGÉRATEUR

RÉINSTALLATION DES PORTES DU RÉFRIGÉRATEUR

hinge
cover

upper
hinge wire

harness

AVERTISSEMENT - POIDS EXCESSIF
• Utilisez deux personnes ou plus pour déplacer et installer le réfrigérateur. Le non-respect de cette consigne 
peut entraîner des blessures au dos ou autres.

AVERTISSEMENT - RISQUE D'ÉLECTROCUTION
• Coupez l'alimentation électrique du réfrigérateur avant de l'installer. Le non-respect de cette consigne peut 
entraîner des blessures graves, voire mortelles.
• Ne mettez pas les mains, les pieds ou d'autres objets dans les orifices d'aération ou dans le fond du 
réfrigérateur. Vous pourriez vous blesser ou recevoir une déchar e électri ue.

1. Ouvrez la porte. Retirez la vis du couvercle de la 
charnière supérieure.
2. Utilisez un tournevis à lame plate pour dégager les 
crochets (non illustrés) du couvercle de la charnière 
du haut de l'armoire du réfrigérateur. Soulevez le 
couvercle.
3. Débranchez tous les faisceaux de câbles (porte 
gauche).

ATTENTION - Lors du dégagement de la char-
nière du loquet, veillez à ce que la porte ne 
tombe pas vers l'avant.

4. Soulever la porte à partir de l'axe de la charnière 
centrale et retirer la porte. Placez la porte, face 
intérieure vers le haut, sur une surface non rayable.
5 .Répétez les étapes 1 à 4 pour retirer la porte droite.

cache 
charnière

charnière 
supérieure faisceau de câbles
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AVERTISSEMENT - Le retrait et l'installation du 
tiroir de congélation doivent être effectués par 
au moins deux personnes. Le non-respect de 
cette consigne peut entraîner des blessures 
corporelles, des dommages au produit ou des 
dégâts matériels.

1. Retirez d'abord le bac à glace, puis le tiroir de 
congélation supérieur en le soulevant.

2. Le panier de congélation inférieur ne peut pas être 
retiré séparément.

3. À l'aide d'un toumevis, dévissez les vis des deux 
côtes du rail et retirez la porte du congélateur et le 
tiroir inférieur ensemble;

4. Tirez sur le tiroir extérieur du congélateur pour 
dégager complètement le rail de l'appareil. Faites 
appel à deux personnes pour cette tâche car la porte 
est lourde et difficile à manipuler.

INSTALLATION DU RÉFRIGÉRATEUR

RETIRER LE TIROIR DE CONGÉLATION

1. Lors de l'installation, placez d'abord le tiroir inférieur 
sur le rail, puis alignez et installez le rail, et serrez les vis 
des deux côtés du rail.

2. Insérez le tiroir de congélation supérieur au-dessus 
du panier inférieur, ouvrez et fermez le Tiroir de 
congélation plusieurs fois pour vous assurer que le 
fonctionnement est régulier et que l'étanchéité est 
constante tout autour du compartiment congélateur.

ATTENTION - Ne tenez pas la poignée lorsque 
vous retirez ou remettez le tiroir en place. La 
poignée pourrait se détacher et causer des bles-
sures.

INSTALLER LE TIROIR DE CONGÉLATION
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• Après l'installation, branchez le cordon d'alimentation du réfrigérateur dans une prise de courant à 3 
broches reliée à la terre et poussez le réfrigérateur dans sa position finale.
• Votre réfrigérateur est équipé de deux pieds de nivellement avant, l'un à droite et l'autre à gauche. Réglez 
les pieds pour modifier l'inclinaison d'avant en arrière ou d'un côté à l'autre. 
• Si votre réfrigérateur semble instable ou si vous souhaitez que les portes se ferment plus facilement, réglez 
l'inclinaison du réfrigérateur en suivant les instructions ci-dessous :

1. Tournez le pied de réglage dans le sens inverse des 
aiguilles d'une montre pour relever ce côté du 
réfrigérateur ou dans le sens des aiguilles d'une 
montre pour l'abaisser. Plusieurs tours de la jambe de 
réglage peuvent être nécessaires pour ajuster l'incli- 
naison du réfrigérateur.

REMARQUE - Le fait de pousser vers l'arrière le haut 
du réfrigérateur permet de soulager les pieds de 
réglage. Il est ainsi plus facile de régler les pieds.

2. Ouvrez à nouveau les deux portes et vérifiez qu'elles 
se ferment facilement. Si les portes ne se ferment pas 
facilement, inclinez légèrement le réfrigérateur vers 
l'arrière en tournant les deux pieds de réglage dans le 
sens inverse des aiguilles d'une montre. Cela peut 
prendre plusieurs tours supplémentaires et vous 
devez tourner les deux pieds de réglage de la même 
manière.

INSTALLATION DU RÉFRIGÉRATEUR

NIVELLEMENT

Si les portes sont toujours inégales après la mise à 
niveau du réfrigérateur, terminez le réglage des 
portes en suivant les instructions ci-dessous.

1. Sortez la cale réglable du kit d'instructions.

2. Soulever légèrement la porte inférieure avec la 
main.

3. Placer la cale de réglage entre la porte et la char-
nière à l'aide de la main ou d'une pince.

ALIGNEMENT DES PORTES

cale de réglage
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RACCORDEMENT DE LA CONDUITE D'EAU

INSTALLATION DU RÉFRIGÉRATEUR

AVERTISSEMENT - POIDS EXCESSIF
• Utilisez deux personnes ou plus pour déplacer et installer le réfrigérateur. Le non-respect de cette consigne 
peut entraîner des blessures au dos ou autres.

AVERTISSEMENT - RISQUE D'ÉLECTROCUTION
• Coupez l'alimentation électrique du réfrigérateur avant de l'installer. Le non-respect de cette consigne peut 
entraîner des blessures graves, voire mortelles.
• Ne mettez pas les mains, les pieds ou d'autres objets dans les orifices d'aération ou dans le fond du 
réfrigérateur. Vous pourriez vous blesser ou recevoir une décharge électrique.

capuchon
anti-poussiere

collier de
sécurité

Étape 1
Retirez le capuchon anti-poussière.

Étape 2
Retirez le collier de sécurité.

Étape 3
Connecter le tube souple en PE.

Étape 4 
Remettez en place le collier de sécurité.
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La commande du réfrigérateur sert de thermostat pour l'ensemble de l'appareil (sections réfrigérateur et 
congélateur). Plus le réglage est froid, plus le compresseur fonctionnera longtemps pour maintenir la 
température froide. La commande du congélateur règle le flux d'air froid du congélateur vers le réfrigéra-
teur. Si vous réglez la commande du congélateur à une température plus basse, l'air froid restera plus long-
temps dans le compartiment congélateur, ce qui le rendra plus froid.

DÉBIT D'AIR
L'air froid circule du congélateur vers le compartiment des aliments 
frais et vice-versa, grâce à des bouches d'aération situées dans la 
paroi séparant les deux compartiments. Veillez à ne pas obstruer les 
bouches d'aération lorsque vous chargez votre réfrigérateur. Cela 
limiterait la circulation de l'air et risquerait de rendre la température 
du réfrigérateur trop élevée ou de provoquer une accumulation 
d'humidité à l'intérieur de l'appareil. Voir le diagramme à droite.

IMPORTANT - Comme l'air circule entre les deux sections, les 
odeurs qui se sont formées dans l'une des sections se transmettent 
à l'autre. Vous devez nettoyer soigneusement les deux sections 
pour éliminer les odeurs. Pour éviter le transfert d'odeurs et le 
dessèchement des aliments, emballez ou couvrez les aliments 
hermétiquement. Voir la section GUIDE DE CONSERVATION DES 
ALIMENTS pour plus de détails).
REMARQUE -  Si vous fermez la porte du réfrigérateur, il se peut que la porte du congélateur s'ouvre et se 
referme sous l'effet de la pression exercée par le flux d'air interne.

AVANT L'UTILISATION
1. Nettoyez soigneusement votre réfrigérateur et enlevez la poussière accumulée pendant le transport.
2. Installez les accessoires tels que le bac à glaçons, les tiroirs, les clayettes, etc. à leur place. Ils sont emballés 
ensemble pour éviter tout dommage pendant le transport.
3. Laissez votre réfrigérateur fonctionner pendant au moins 2 ou 3 heures avant d'y placer des aliments. 
Vérifiez la circulation de l'air froid dans le compartiment congélateur pour vous assurer qu'il est bien refroidi. 
Votre réfrigérateur est maintenant prêt à l'emploi.

RÉGLAGE DES COMMANDES

UTILISATION DE VOTRE RÉFRIGÉRATEUR

Votre appareil dispose d'une seule commande pour régler la 
température. La commande de température est située sur le 
côté de la porte du compartiment du réfrigérateur.

La température par défaut est affichée en Fahrenheit lorsque 
l'appareil est mis sous tension pour la première fois.
Appuyez sur le bouton SELECT et maintenez-le enfoncé pen-
dant 5 secondes pour passer de °C à 0 F. Les autres boutons 
utilisent la même méthode pour passer d'un mode à l'autre.

Plage de température de consigne : 
Mode degrés Celsius
1. Plage de température du réfrigérateur : 0~6°C 
   Valeur par défaut 3°C
2. Plage de température du congélateur : -23~-15°C
    Valeur par défaut -19°C

Plage de température de consigne : 
Mode degrés Fahrenheit
1. Plage de température du réfrigérateur : 32~43°F 
   Valeur par défaut 38°F
2. Plage de température du congélateur : -10~5°F
    Valeur par défaut -2°F

CARACTÉRISTIQUES DU PANNEAU DE CONTRÔLE

Contrôle de 
la température 
du réfrigérateur

Affichage de
la température
du réfrigérateur

Affichage de
la température
du congélateur

Icône de fonction
Accela Chill

du réfrigérateur

Icône
Mode vacances

hors réseau

Contrôle de 
la température 
du congélateu

Icône de fonction
Accela Chill
du réfrigérateur

Icône de 
verrouillage

Touche 
de mode

Touche de 
verrouillage/
déverrouillage
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• La première fois que vous mettez l'appareil en marche, il démarre à la température par défaut réglée en 
usine, soit 38°F ou 3°C dans le compartiment du réfrigérateur et -2°F ou -l 9°C dans le compartiment 
congélateur.
• La première fois que vous mettez l'appareil en marche, réglez la température du compartiment réfrigéra-
teur à 34°F et laissez-le fonctionner pendant au moins 4 heures avant d'y placer des aliments. Cela permet 
de s'assurer que le compartiment congélateur est bien refroidi et que le compartiment du réfrigérateur est 
stabilisé avant d'y placer des aliments. Réglez ensuite la température à la température souhaitée.
• Pour régler la température dans chaque zone, appuyez sur la touche de la zone concernée, celle-ci clignot 
et s'éteint. La température change en fonction des températures préréglées, comme indiqué ci-dessous. 
Vous entendrez un son de cloche à chaque fois que vous appuierez sur les boutons du panneau de com-
mande.

MODE VERROUILLAGE
• Le mode verrouillage du panneau de commande est conçu pour empêcher toute modification des réglag-
es du réfrigérateur.
• Pour activer le verrouillage, appuyez sur la touche de verrouillage, l'icône LOCK s'allume. Le panneau de 
commande reste verrouillé jusqu'à ce qu'il soit déverrouillé à partir du panneau de commande ou en cas de 
coupure de courant.
• Pour désactiver le verrouillage, appuyez sur la touche de verrouillage pendant environ 3 secondes jusqu'à 
ce que l'icône LOCK s'éteigne et que le panneau de contrôle fonctionne en mode normal.

MODE VEILLE
• Le PANNEAU DE CONTRÔLE s'éteint au bout d'environ 20 secondes si aucune entrée n'a été effectuée.
• Pour réactiver l'affichage, il suffit d'appuyer sur l'une des touches du panneau de commande.

FONCTION ACCELA CHILL DU CONGÉLATEUR 
• Ce mode permet de régler la température du congélateur à -10°F ou -23 °C pour une baisse rapide de la 
température lors du stockage de grandes quantités d'aliments chauds ou à température ambiante dans le 
congélateur. L'appareil reste en mode Accela Chill du congélateur pendant 24 heures ou jusqu'à ce que la 
température atteigne -10°F ou -23°C, puis revient au réglage d'origine, ou jusqu'à ce que la fonction soit 
désactivée à partir du panneau de commande. Les fonctions Accela Chill du réfrigerateur et du congélateur 
peuvent fonctionner simultanément.
• Pour activer la fonction Accela Chill du congélateur, appuyez sur la touche de fonction jusqu'à ce que 
l'icône ACCELA CHILL FREEZER s'allume. L'icône reste allumée lorsqu'elle est activée.
• Pour désactiver la fonction Accela Chill du congélateur, appuyez sur le bouton de fonction jusqu'à ce que 
l'icône ACCELA CHILL FREEZER soit éteinte.

FONCTION ACCELA CHILL DU RÉFRIGÉRATEUR
• Ce mode règle la température du réfrigérateur sur 32° F ou 0°C pour une baisse rapide de la température 
lors du stockage de grandes quantités d'aliments chauds ou à température ambiante dans le réfrigérateur. 
• L'appareil reste en mode Accela Chill du réfrigérateur pendant 2 heures et 30 minutes ou jusqu'à ce que la 
température atteigne 32°F ou 0°C, puis revient au réglage d'origine ou jusqu'à ce que la fonction soit désac-
tivée à partir du panneau de commande. Les fonctions Accela Chill du réfrigerateur et du congélateur peu-
vent fonctionner simultanément.
• Pour activer la fonction Accela Chill du réfrigérateur, appuyez sur la touche de fonction jusqu'à ce que 
l'icône ACCELA CHILL REFRIGERATOR s'allume. L'icône reste allumée lorsqu'elle est activée.
• Pour désactiver la fonction Accela Chill du réfrigérateur, appuyez sur la touche de fonction jusqu'à ce que 
l'icône ACCELA CHILL REFRIGERATOR soit éteinte.

MODE VACANCES
• Utilisez ce mode lorsque vous partez pour de longues périodes, où vous retirerez la grande majorité du 
contenu du réfrigérateur mais laisserez du contenu dans le congélateur.
• Le mode Vacances règle automatiquement la température du réfrigérateur à 6°C (43°F) et celle du 
congélateur à -15°C (5°F). L'appareil reste en mode Vacances jusqu'à ce que cette fonction soit désactivée sur 
le panneau de commande.
• Pour activer le mode VACANCES, appuyez sur la touche de fonction jusqu'à ce que l'icône du mode 
VACANCES s'allume. L'icône reste allumée lorsqu'elle est activée. 
• Pour désactiver le mode VACANCES, appuyez sur la touche de fonction jusqu'à ce que l'icône du mode 
VACANCES s'éteigne.

UTILISATION DE VOTRE RÉFRIGÉRATEUR
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ALARME DE PORTE
• Lorsque le réfrigérateur est sous tension, l'alarme de porte s'active.
• Lorsque la porte du réfrigérateur ou du congélateur reste ouverte pendant plus de 60 secondes, l'alarme 
retentit pour vous signaler que la porte est ouverte.
• Lorsque vous fermez la porte, l'alarme s'arrête.

MODE SABBAT
1. Comment passer en mode Sabbat :
Lorsque le congélateur est ouvert, appuyez sur la touche de TEMPÉRATURE DU RÉFRIGÉRATEUR et sur la 
touche de VERROUILLAGE pendant 10 secondes.
2. En mode Sabbat :
a. Il n'y a pas d'alarme d'ouverture de porte ;
b. Les voyants DEL des compartiments réfrigérateur et congélateur sont éteints ;
c. Le panneau d'affichage ne s'affiche pas, sauf s'il est réglé manuellement,
d. Le réfrigérateur répond à la demande normale de réfrigération ;
3. Comment quitter le mode Sabbat:
a. Lorsque le congélateur est ouvert, appuyez sur la touche de TEMPÉRATURE DU RÉFRIGÉRATEUR et la 
touche de VERROUILLAGE et maintenez-les enfoncées pendant 10 secondes pour quitter manuellement le 
mode,
b. Lorsque la période de fonctionnement du mode Sabbat dépasse 80 heures, le mode Sabbat est automa-
tiquement désactivé.
*En mode Sabbat, l'appareil continue d'afficher et d'émettre de la lumière quand on touche le panneau, 
mais il s'éteint après 20 secondes d'inactivité ou après l'ouverture et la fermeture de la porte une fois.

RÉGLAGE DES PARAMÈTRES DE CONTRÔLE
Avant de procéder aux derniers réglages, laissez au réfrigérateur le temps de refroidir complètement. Il est 
préférable d'attendre 24 heures pour que les réglages normaux (recommandés dans la section TEMPÉRA-
TURE) se stabilisent avant d'effectuer des modifications. Si vous devez ajuster la température du réfrigéra-
teur ou du congélateur, commencez par ajuster la température du réfrigérateur et attendez 24 heures pour 
que la température se stabilise à nouveau. Si elle est toujours trop chaude ou trop froide, réglez la tempéra-
ture du congélateur.

Utilisez les réglages indiqués dans le tableau ci-dessous comme guide. N'oubliez pas d'attendre au moins 
24 heures entre chaque réglage.

UTILISATION DE VOTRE RÉFRIGÉRATEUR

ÉTAT / CAUSE

La section du réfrigérateur est trop chaude.
• La porte est souvent ouverte.
• Grande quantité d'aliments ajoutée. 
• La température de la pièce est très élevée.

Le compartiment du congélateur est trop 
chaud/la glace n'est pas produite assez 
rapidement. 
• La porte est souvent ouverte. 
• Grande quantité d'aliments ajoutée. 
• Température de la pièce très froide (50°F / 10°C). 
(Le compresseur n'effectue pas assez de cycles). 
• Les orifices d'aération sont obstrués

Le compartiment du réfrigérateur est trop froid. 
• Les commandes ne sont pas réglées 
correctement pour vos conditions.
 

Le compartiment du congélateur est trop froid.
• Les commandes ne sont pas réglées 
correctement pour vos conditions.

RÉGLAGE RECOMMANDÉ

• Réglez la commande du réfrigérateur un degré plus 
froid ; attendez 24 heures pour que le nouveau réglage 
prenne tout son effet avant de procéder à un autre 
réglage.

• Réglez la commande du congélateur un degré plus 
froid ; attendez 24 heures pour que le nouveau réglage 
prenne tout son effet avant de procéder à un autre 
réglage.

• Enlevez les objets qui bouchent le flux d'air.

• Réglez la commande du réfrlgérateur à un degré 
plus chaud ; attendez 24 heures pour que le nouveau 
réglage prenne tout son effet avant de procéder à 
un autre réglage.

• Réglez la commande du congélateur un degré plus 
chaud ; attendez 24 heures pour que le nouveau 
réglage soit pleinement efficace avant de procéder 
à un autre réglage.
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UTILISATION DE VOTRE RÉFRIGÉRATEUR

La glace est fabriquée dans la machine à glaçons automatique et acheminée vers le seau à glace. La 
machine à glaçons produit 10 glaçons par cycle, soit environ 70 à 120 glaçons par période de 24 heures, en 
fonction de la température du compartiment congélateur, de la température ambiante, du nombre 
d'ouvertures de portes et d'autres conditions de fonctionnement.

• Il faut compter entre 12 et 24 heures pour qu'un réfrigerateur nouvellement installé commence à produire 
des glaçons. Attendez 72 heures pour que la production de glace soit complète.
• La production de glace s'arrête lorsque le bac a glace intérieur est plein. Lorsqu'il est plein, le bac à glace 
intérieur contient environ 3,9 livres de glace.
• Pour arrêter la machine à glaçons automatique, il suffit de relever le bras d'arrêt, puis de fermer la fonction
glaçons.
• La pression de l'eau doit être comprise entre 20,3 et 100 psi (140 à 690 kPa) sur les modèles sans filtre à eau 
et entre 20,3 et 100 psi (140 à 690 kPa) sur les modèles avec filtre à eau pour produire la quantité et la taille 
normales de glaçons.

QUAND ETEINDRE LA MACHINE A GLAÇONS
• Lorsque l'alimentation en eau a été coupée pendant plusieurs heures.
• Lorsque le bac à glace a est retiré pendant plus d'une ou deux minutes.
• Lorsque le réfrigérateur ne sera pas utilisé pendant plusieurs jours..
REMARQUE - Le bac à glaçons doit être vide lorsque le bras capteur de la machine à glaçons est réglé sur la 
position OFF (arrêt).

BRUITS NORMAUX QUE YOUS POURRIEZ ENTENDRE
• La vanne d'eau de la machine à glaçons émet un bourdonnement lorsque la machine à glaçons se remplit 
d'eau. Si la machine à glaçons est en marche, elle bourdonnera même si elle n'a pas encore été raccordée à 
l'eau. Pour arrêter le bourdonnement, éteignez la machine à glaçons.
REMARQUE - Le fait de laisser la machine à glaçons en marche avant que la conduite d'eau ne soit 
raccordée peut endommager la machine à glaçons.
• Vous entendrez le bruit des cubes qui tombent dans le bac et de l'eau qui coule dans les tuyaux lorsque la 
machine à glaçons se remplit.

AVERTISSEMENT - Risque de blessure
Evitez tout contact avec les pieces mobiles du mecanisme d'ejection OU avec l'element chauffant qui libere 
les cubes. NE PAS placer les doigts ou les mains sur le mecanisme de fabrication automatique de glm;ons 
lorsque le refri erateur est branche.

MACHINE A GLAÇONS AUTOMATIQUE

shut-off arm

ON

OFF

AVERTISSEMENT : Ne branchez l'appareil qu'à une source d'eau potable.

PRÉPARATION DES VACANCES
• Réglez le bras capteur de la machine à glaçons sur OFF et coupez l'alimentation en eau du réfrigérateur.
REMARQUE - Le bac a glace doit etre vide chaque fois que le bras palpeur de la machine a gla9ons est regle 
sur OFF.
• Si la temperature ambiante descend en dessous du point de congelation, demandez a un technicien quali-
fie de vidanger le systeme d'alimentation en eau afin d'eviter de graves dommages materiels dus a une 
inondation causee par la rupture des conduites d'eau ou des raccords.
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• Appuyez et maintenez le bouton "Température du réfrigérateur" pendant 5 à 10 
secondes pour éteindre le compartiment du réfrigérateur. Lorsque le compartiment 
est éteint, l'affichage du réfrigérateur affichera "--". Cela indique que le compartiment 
du réfrigérateur est éteint. Voir la figure à droite.
NOTE - Il n'y aura pas de refroidissement dans le compartiment du réfrigérateur 
(aliments frais). 
• Les aliments périssables doivent être enlevés. Un exemple d'utilisation de cette 
fonction est lorsque le réfrigérateur ne sera pas utilisé pendant une période prolongée 
et que tous les aliments du compartiment du réfrigérateur expireront. Afin d'écono-
miser de l'énergie, les aliments du compartiment du réfrigérateur peuvent être 
enlevés et le compartiment du réfrigérateur peut être éteint tandis que le comparti-
ment congélateur reste opérationnel pour conserver les aliments congelés. Il est 
toutefois recommandé d'éteindre la machine à glaçons si personne ne sera là pour 
surveiller.
• Pour allumer le réfrigérateur, appuyez et maintenez le bouton "Température du 
réfrigérateur" pendant 5 à 10 secondes. L'affichage numérique de la température du 
réfrigérateur affichera la température précédemment réglée. Cela indique que le 
compartiment du réfrigérateur est allumé.

COMPARTIMENT RÉFRIGÉRATEUR - DÉSACTIVÉ /ACTIVÉ

ATTENTION
• Les premiers glaçons et l'eau distribués peuvent contenir des particules ou avoir une odeur provenant de 
la conduite d'alimentation en eau ou du réservoir d'eau.
• Jetez les premiers lots de glace (environ 24 cubes) . Cette opération est également nécessaire si le réfrigera-
teur n'a pas été utilisé pendant une longue période.
• Ne jamais mettre de canettes de boissons ou d'autres objets dans le bac à glaçons pour les refroidir rapide-
ment. Cela pourrait endommager la machine à glaçons ou faire éclater les conteneurs.
• Si la glace distribuée est décolorée, vérifiez le filtre à eau et l'alimentation en eau. Si le problème persiste, 
contactez Service à la clientèle du Kenmore ou un autre centre de service qualifié. Ne pas utiliser la glace ou 
l'eau tant que le problème n'est pas résolu.
• Tenez les enfants a l'écart du distributeur. Les enfants peuvent jouer avec les commandes ou les endom-
mager.
• Le passage de la glace peut être obstrué par du givre si l'on n'utilise que de la glace concassée. Retirez le 
givre accumulé en enlevant le bac à glace et en dégageant le passage à l'aide d'une spatule en caoutchouc. 
La distribution de glace en cubes peut également aider à prévenir l'accumulation de givre.
• N'utilisez jamais de verre de cristal fin ou de vaisselle pour recueillir la glace. Ces récipients risquent de 
s'ébrécher ou de se briser, ce qui entraînerait la présence de fragments de verre dans la glace.
• Versez de la glace dans un verre avant de le remplir d'eau ou d'autres boissons. Des éclaboussures peuvent 
se produire si de la glace est distribuée dans un verre qui contient déjà du liquide.
• N'utilisez jamais un verre exceptionnellement étroit ou profond. La glace risque de se coincer dans le 
passage de la glace et les performances du réfrigérateur peuvent en être affectées.
• Maintenez le verre à une distance appropriée de la sortie de glace. Un verre tenu trop près de la sortie peut 
empêcher la distribution de glace.
• Pour éviter les blessures, ne pas mettre les mains dans la porte et le passage des glaçons.
• Ne jamais retirer le couvercle du distributeur.

MACHINE A GLAÇONS AUTOMATIQUE
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UTILISATION DE VOTRE RÉFRIGÉRATEUR

REMARQUE - Consultez un guide de congélation ou un livre de cuisine fiable pour plus d'informations sur la 
préparation des aliments pour la congélation ou sur les durées de conservation des aliments.

CONGÉLATION
• Votre congélateur ne peut pas congeler rapidement une grande quantité d'aliments. Ne mettez pas plus 
d'aliments non congelés dans le congélateur qu'il n'en gèlera dans les 24 heures (pas plus de 2 à 3 livres d'ali-
ments par pied cube d'espace de congélation). Laissez suffisamment d'espace dans le congélateur pour 
que l'air puisse circuler autour des emballages. Veillez à laisser suffisamment d'espace à l'avant pour que la 
porte puisse se fermer hermétiquement.

• Les durées de conservation varient en fonction de la qualité et du type d'aliment, du type d'emballage 
utilisé ( étanchéité à l'air et à l'humidité) et de la température de conservation. La présence de cristaux de 
glace à l'intérieur d'un emballage scellé est normale. Cela signifie simplement que l'humidité contenue 
dans les aliments et l'air à l'intérieur de l'emballage se sont condensés, créant ainsi des cristaux de glace.

REMARQUE - Laissez les aliments chauds refroidir à température ambiante pendant 30 minutes, puis 
emballez-les et congelez-les. Refroidir les aliments chauds avant de les congeler permet d'économiser de 
l'énergie.

CONSERVATION DES ALIMENTS SURGELÉS

Enveloppez ou conservez les aliments dans le réfrigérateur dans un matériau étanche à l'air et à l'humidité, 
sauf indication contraire. Cela permet d'éviter le transfert des odeurs et des goûts entre les aliments dans le 
réfrigérateur. Pour les produits datés, vérifiez la réglementation pour vous assurer de leur fraîcheur.

GUIDE DE CONSERVATION DES ALIMENTS

ARTICLES

Beurre ou
margarine

Fromage

Lait

OEufs

Fruits

Légumes à
feuilles

Légumes à peau 
(carottes, poivrons) 

Poisson

Restes de repas

Crème glacée

QUE FAIRE

Conservez le beurre entamé dans un plat couvert ou un compartiment fermé.
En cas de surplus, enveloppez le beurre dans un emballage de congélation et
mettez-le au congélateur.

Conservez l'emballage d'origine jusqu'à ce que vous soyez prêt à l'utiliser. 
Une fois ouvert, ré-emballer hermétiquement dans un film plastique ou 
une feuille d'aluminium.

Essuyez les briques de lait. Pour une meilleure conservation, placez le lait sur 
l'étagère intérieure, et non sur l'étagère de la porte.

Conservez le carton d'origine sur l'étagère intérieure, pas dans le bac de la porte.

Laver, laisser sécher et conserver au réfrigérateur dans des sacs en plastique ou
dans un tiroir.
Ne pas laver ou décortiquer les fruits avant d'être prêt à les utiliser. Triez et 
conservez les fruits dans leur emballage d'origine, dans un tiroir du réfrigérateur 
ou dans un sac en papier complètement fermé sur une clayette du réfrigérateur.

Retirez l'emballage du magasin et coupez les parties meurtries et décolorées. 
Laver à l'eau froide et égoutter. Les placer dans un sac ou un récipient en plastique 
et les conserver dans un tiroir du réfrigérateur.

Placer dans un sac en plastique ou un récipient en plastique et conserver dans 
le tiroir du réfrigérateur.

Utilisez le poisson et les crustacés frais le jour même où vous les avez achetés.

Recouvrez les restes d'un film plastique ou d'une feuille d'aluminium, 
ou conservez-les dans des récipients en plastique munis d'un couvercle étanche.

Lorsque vous conservez des aliments congelés comme de la crème glacée 
pendant une longue période, placez-les sur la clayette du congélateur, et non 
dans les bacs de la porte.
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Le réfrigérateur et le congélateur sont équipés de bacs qui 
peuvent être facilement disposés pour ranger des produits 
emballés.

• Pour retirer le bac, tenez-le des deux côtés, soulevez-le et 
tirez-le vers l'extérieur.

• Pour remettre le bac en place, faites-le glisser au-dessus du 
support souhaité et poussez-le vers le bas d'un côté à la fois 
jusqu'à ce qu'il s'enclenche.

BACS DE PORTE DE RÉFRIGÉRATEUR / CONGÉLATEUR

UTILISATION DE VOTRE RÉFRIGÉRATEUR

EMBALLAGE
Une congélation réussie dépend d'un emballage correct. Lorsque vous fermez et scellez l'emballage, il ne 
doit pas laisser entrer ou sortir l'air ou l'humidité. Si c'est le cas, l'odeur et le goût des aliments risquent de se 
répandre dans tout le réfrigérateur et les aliments congelés risquent de se dessécher.

RECOMMANDATIONS D'EMBALLAGE
• Récipients en plastique rigide avec couvercles hermétiques.

• Bocaux de mise en conserve/congélation à bords droits

• Papier d'aluminium résistant

• Papier plastifié

• Emballages en plastique non perméable

• Sacs en plastique autoscellants spécifiés pour la congélation 

Suivre les instructions de l'emballage ou du récipient pour les méthodes de congélation appropriées.

NE PAS UTILISER
• Emballages de pain

• Récipients en plastique non polyéthylène

• Récipients sans couvercle étanche

• Papier ciré ou film de congélation enduit de cire

• Film mince et semi-perméable.

ATTENTION - Ne conservez pas de canettes de boissons ou de récipients alimentaires en plastique dans

le compartiment congélateur. Ils risquent de se briser ou d'éclater s'ils gèlent.

CONSERVATION DES ALIMENTS SURGELÉS
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UTILISATION DE VOTRE RÉFRIGÉRATEUR

Les tiroirs du réfrigérateur permettent une meilleure conserva-
tion des fruits et légumes.

• Pour retirer les tiroirs du réfrigérateur, tirez le tiroir à
fond (1), soulevez la partie avant (2), et tirez tout droit.

• Pour les installer, inclinez légèrement la façade vers le haut, 
insérez le tiroir dans le cadre et remettez-le en place en le pous-
sant.

TIROIRS ET COUVERCLE DE RÉFRIGÉRATEUR

Les clayettes de votre réfrigérateur et de votre congélateur sont réglables pour répondre à vos besoins indiv-
iduels de rangement.
En réglant les clayettes pour qu'elles s'adaptent à des articles de différentes hauteurs, vous trouverez plus 
facilement l'article que vous recherchez. Cela permet également de réduire le temps d'ouverture des portes 
du réfrigérateur, ce qui permet d'économiser de l'énergie.

IMPORTANT - Ne pas nettoyer les Clayettes en verre avec de l'eau 
chaude lorsqu'elles sont froides. Les clayettes peuvent se casser si elles 
sont expo- sées à des changements de température soudains ou à 
des chocs.
REMARQUE - Les clayettes en verre sont lourdes. Faites preuve d'une 
grande prudence lorsque vous les retirez. 

DÉMONTAGE DE LA CLAYETTE
1. Tenez la face avant d'une main et la face arrière de l'autre, et 
soulevez-la délicatement.
2. Tirez la clayette vers l'avant jusqu'à mi-chemin, en maintenant 
l'avant de la clayette légèrement soulevé.
3. En tenant la tablette des deux mains, inclinez-la et tirez-la vers 
l'extérieur.

REMONTAGE DE LA CLAYETTE
Inclinez l'avant de la clayette vers le haut et guidez la clayette dans les 
fentes à la hauteur souhaitée. Faites glisser la clayette, puis abaissez 
l'avant de la clayette.

ATTENTION - Veillez à ce que les étagères soient de niveau d'un 
côté à l'autre. Dans le cas contraire, l'étagère risque de tomber ou 
de renverser des aliments.

TABLETTE DE RÉFRIGÉRATEUR / CONGÉLATEUR
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ENTRETIEN ET NETTOYAGE

AVERTISSEMENT - RISQUE D'EXPLOSION
Utilisez un produit de nettoyage ininflammable. 
Le non-respect de cette consigne peut entraîner un incendie, une explosion ou la mort.

Le réfrigérateur et le congélateur se dégivrent automatiquement, mais il faut les nettoyer environ une fois 
par mois pour éviter les odeurs. Essuyez immédiatement les liquides renversés.

CONSEILS GÉNÉRAUX DE NETTOYAGE
• Débranchez le réfrigérateur ou coupez l'alimentation électrique.
• Retirez toutes les pièces amovibles, telles que les clayettes, les bacs à légumes, etc. Reportez-vous à la 
section UTILISATION DE VOTRE RÉFRIGÉRATEUR pour les instructions de retrait.
• Utilisez une éponge propre ou un chiffon doux et un détergent doux dans de l'eau tiède. N'utilisez pas de 
nettoyants abrasifs ou agressifs.
• Lavez à la main, rincez et séchez soigneusement toutes les surfaces.
• Branchez le réfrigérateur ou reconnectez l'alimentation électrique.

EXTÉRIEUR
• Le fait de cirer les surfaces métalliques peintes à l'extérieur permet de les protéger contre la rouille. Ne pas 
cirer les pièces en plastique. Cirez les surfaces métalliques peintes au moins deux fois par an à l'aide d'une 
cire pour appareils électroménagers (ou d'une cire en pâte pour automobiles). Appliquez la cire à l'aide d'un 
chiffon propre et doux.
• Pour les produits dont l'extérieur est en acier inoxydable, utilisez une éponge propre ou un chiffon doux et 
un détergent doux dans de l'eau tiède. 
• N'utilisez pas de nettoyants abrasifs ou agressifs. Séchez soigneusement avec un chiffon doux.

PAROIS INTÉRIEURES (laissez le congélateur monter en température pour que le chiffon ne colle pas)
• Pour éliminer les odeurs, vous pouvez laver l'intérieur du réfrigérateur avec un mélange de bicarbonate de 
soude et d'eau chaude. Mélangez 2 cuillères à soupe de bicarbonate de soude à 1 litre d'eau (26 g de bicar-
bonate de soude pour 1 litre d'eau). Assurez-vous que le bicarbonate de soude est complètement dissous 
afin de ne pas rayer les surfaces du réfrigérateur.

ATTENTION - Lors du nettoyage de l'intérieur, ne pulvérisez pas d'eau.

DOUBLURES DE PORTE ET JOINTS D'ÉTANCHÉITÉ
• Utilisez une éponge propre ou un chiffon doux et un détergent doux dans de l'eau tiède. N'utilisez pas de 
cires de nettoyage, de détergents concentrés n'utilisez pas de cires de nettoyage, de détergents concentrés, 
d'agents de blanchiment ou de nettoyants contenant du pétrole sur les pièces en plastique du réfrigérateur.

PIÈCES EN PLASTIQUE (couvercles et bacs)
• Utilisez une éponge propre ou un chiffon doux et un détergent doux dans de l'eau chaude. N'utilisez pas de 
vaporisateurs pour vitres, de nettoyants abrasifs ou de liquides inflammables. Ces produits peuvent rayer ou 
endommager le matériau.

SERPENTINS DU CONDENSEUR
• Utilisez un aspirateur muni d'un accessoire pour nettoyer le couvercle 
du condenseur et les évents. 
• Ne retirez pas le panneau recouvrant la zone du serpentin du condenseur.
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ENTRETIEN ET NETTOYAGE

REMPLACEMENT DE LA LAMPE DEL

AVERTISSEMENT - Risque d'électrocution
Avant de procéder à l'entretien de l'éclairage intérieur à DEL, débranchez le réfrigérateur ou coupez le 
courant au niveau du disjoncteur ou de la boîte à fusibles.
Le fait de mettre l'une ou l'autre ou les deux commandes en position d'arrêt ne coupe pas l'alimentation 
du circuit d'éclairage.

REMARQUE - Les lampes du réfrigérateur et du compartiment congélateur sont des éclairages intérieurs à 
diodes électroluminescentes (DEL), et l'entretien doit être effectué par un technicien qualifié.

LORSQUE VOUS PARTEZ EN VACANCES
• Si vous décidez de laisser le réfrigérateur allumé pendant votre absence, consommez les denrées 
périssables et congelez les autres.
• Si vous décidez d'éteindre le réfrigérateur avant de partir, suivez les étapes suivantes.
1. Retirez tous les aliments du réfrigérateur.
2. Selon le modèle, réglez la commande du thermostat ( commande du réfrigérateur) sur OFF. Voir la section 
RÉGLAGE DES COMMANDES.
3. Nettoyez le réfrigérateur, essuyez-le et séchez-le bien.
4. Collez des blocs de caoutchouc ou de bois en haut des deux portes pour les ouvrir suffisamment pour 
permettre à l'air de pénétrer. Cela empêche les odeurs et les moisissures de s'accumuler.

LORSQUE VOUS DÉMÉNAGEZ
• Lorsque vous déménagez votre réfrigérateur, smvez ces étapes pour le préparer au déménagement.
1. Retirez tous les aliments du réfrigérateur et du congélateur.
2. Débranchez le réfrigérateur.
3. Nettoyez, essuyez et séchez soigneusement.
4. Retirez toutes les pièces amovibles, emballez-les bien et fixez-les avec du ruban adhésif afin qu'elles ne se 
déplacent pas et ne s'entrechoquent pas pendant le déménagement. Reportez-vous à la section UTILISA-
TION DE VOTRE RÉFRIGÉRATEUR pour les instructions de démontage
5. Selon le modèle, relever l'avant du réfrigérateur pour qu'il roule plus facilement OU visser à fond les pattes 
de nivellement pour qu'elles ne rayent pas le sol. Voir la section ALIGNEMENT DES PORTES.
6. Fermez les portes avec du ruban adhésif et fixez le cordon d'alimentation à l'armoire du réfrigérateur avec
du ruban adhésif.
• Lorsque vous arrivez à votre nouveau domicile, remettez tout en place et reportez-vous à la section INSTAL-
LATION DU RÉFRIGÉRATEUR pour les instructions de préparation.
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AVANT DE COMMENCER
• L'installation de la conduite d'eau n'est pas couverte par la garantie du réfrigérateur. Suivez attentivement 
ces instructions afin de minimiser les risques de dégâts des eaux  coûteux.
• Les coups de bélier dans la plomberie domestique peuvent endommager les pièces du réfrigérateur et 
entraîner des fuites d'eau ou des inondations. Faites appel à un plombier qualifié pour remédier aux coups 
de bélier avant d'installer la conduite d'alimentation en eau du réfrigérateur.

ATTENTION
Pour éviter les brûlures et les dommages au produit, ne raccordez la conduite d'eau du réfrigérateur qu'a 
une arrivée d'eau froide. Ne branchez le réfrigerateur qu'à une source d'eau potable.

• Si vous utilisez votre réfrigérateur avant le raccordement de la conduite d'eau, assurez-vous que le bouton 
de la machine à glaçons est réglé sur OFF.
• N'installez pas le tuyau de la machine à glaçons dans des zones où les températures sont inférieures au 
point de congélation.

PRESSION DE L'EAU
• Raccordez l'appareil a l'alimentation en eau froide. La pression de l'eau doit être comprise entre 20 et 100 
psi (138 et 689 kPa) pour les modèles sans filtre à eau et entre 30 et 100 psi (207 et 689 kPa) pour les modèles 
avec filtre à eau.
• Si un système de filtration d'eau par osmose inverse est raccordé à votre alimentation en eau froide, !'instal-
lation de cette conduite d'eau n'est pas couverte par la garantie du réfrigérateur. Suivez attentivement les 
instructions suivantes afin de minimiser le risque de dégâts des eaux coûteux.
• Si un système de filtration d'eau par osmose inverse est raccordè à votre alimentation en eau froide, la pres-
sion de l'eau vers le système d'osmose inverse doit être au minimum de 40 à 60 psi (2,8 kgf/cm2 - 4,2 
kgf/crn2, moins de 2,0-3,0 sec. pour remplir une tasse d'une contenance de 7 oz).
• Si la pression de l'eau provenant du système d'osmose inverse est inférieure a 21 psi ou 1,5 kgf/cm2 (il faut 
plus de 4,0 secondes pour remplir une tasse d'une contenance de 7 oz):
• Vérifiez si le filtre à sediments du système d'osmose inverse est obstrué. Remplacez le filtre si nécessaire.
• Laissez le réservoir de stockage du système d'osmose inverse se remplir après une utilisation intensive.
• Si le problème depression de l'eau provenant de l'osmose inverse persiste, appelez un plombier agéé et 
qualifié.
• Toutes les installations doivent être conformes aux exigences du code de plomberie local.

ATTENTION - Portez des lunettes de protection pendant !'installation afin d'éviter toute blessure.

CE DONT VOUS AUREZ BESOIN
• Un tuyau en cuivre, de¼ po de diametre exterieur pour raccorder le réfrigérateur 
a l'alimentation en eau. Veillez à ce que les deux extrémités du tuyau soient 
coupees a l'é0querre.
• Pour déterminer la quantité de tuyau dont vous avez besoin, mesurez la distance 
entre le robinet d'eau situé a l'arrière du réfrigérateur et le tuyau d'alimentation en 
eau. Ajoutez ensuite 2,4 m (8 pieds). Veillez à ce qu'il y ait suffisamment de tuyau 
supplémentaire (environ 2,4 m enroulés en 3 tours d'environ 25 cm de diamètre) 
pour permettre au réfrigérateur de se décoller du mur après l'installation.
• Perceuse électrique.
• Clé ½ po. ou clé à molette.
• Tournevis à lame plate et tournevis cruciforme.
• Deux écrou de compressions de ¼ po de diamètre extérieur et deux embouts 
(manchons) pour raccorder le tuyau de cuivre au robinet d'arrêt et au robinet d'eau 
du réfrigérateur.
• Si votre conduite d'eau en cuivre existante est munie d'un raccord évasé à 
l'extrémité, vous aurez besoin d'un adaptateur (disponible dans les magasins de 
plomberie) pour raccorder la conduite d'eau au réfrigerateur OU vous pouvez 
couper le raccord évasé à l'aide d'un coupe-tube et utiliser ensuite un raccord à 
compression.

RACCORDEMENT DE LA CONDUITE D'EAU
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CE DONT VOUS AUREZ BESOIN (suite)
• Vanne d'arret pour le raccordement a la conduite d'eau froide. Le robinet d'arrêt 
doit avoir une entrée d'eau d'un diamètre interieur minimum de 5/32 po au point 
de raccordement à la LIGNE D'EAU FROIDE. Les vannes d'arret a selle sont incluses 
dans de nombreux kits d'alimentation en eau. Avant d'acheter un robinet à selle, 
assurez-vous qu'il est conforme aux codes de plomberie locaux.
REMARQUE - Il ne faut pas utiliser de robinet à selle auto-perforant.

AVERTISSEMENT - Risque d'électrocution
Lors de l'utilisation d'un appareil électrique (tel qu'une perceuse électrique) pendant l'installation, assurez- 
vous que l'appareil est alimenté par une batterie, qu'il est doublement isolé ou qu'il est mis à la terre de 
manière à éviter tout risque de choc électrique.

RACCORDEMENT DE LA CONDUITE D'EAU
Installer le robinet d'arrêt sur la conduite d'eau potable la plus proche utilisée fréquemment.
1. FERMER L'ALIMENTATION PRINCIPALE EN EAU
Ouvrir le robinet le plus proche pour relâcher la pression sur la conduite.

2. CHOISIR L'EMPLACEMENT DE LA VALVE
Choisissez un emplacement facilement accessible pour la vanne. Il est 
préferable de se raccorder sur le côté d'une conduite d'eau verticale. S'il est 
nécessaire de se raccorder à une conduite d'eau horizontale, il faut le faire 
en haut ou sur le côté, plutôt qu'en bas, afin d'éviter les sediments de la 
conduite d'eau.

3. PERCER LE TROU POUR LA VALVE
Percez un trou de ¼ po dans le tuyau d'eau à l'aide d'une mèche pointue.
Enlevez toutes les bavures résultant du perçage du trou dans le tuyau. 
Veillez à ce que l’eau ne s’écoule pas dans la perceuse. Le fait de ne pas 
percer un trou de ¼ po peut entraîner une réduction de la production de 
glace ou des cubes plus petits.
REMARQUE - Le tuyau de raccordement ne peut pas être un tuyau en plas-
tique blanc. Les plombiers agréés doivent utiliser uniquement des tuyaux 
en cuivre NDA # 49595 ou 49599 ou des tuyaux en polyéthylène Cross Link 
(PEX).

4. FIXER LE ROBINET D'ARRÊT
Fixez le robinet d'arrêt au tuyau d'eau froide à l'aide du collier de serrage.
REMARQUE - Les codes de plomberie 248CMR du Commonwealth du Mas-
sachusetts doivent etre respectes. Les vannes a selle sont illègales et leur 
utilisation n'est pas autorisée dans le Massachusetts. Consultez votre plom-
bier agréé.

5. SERRER LE COLLIER DE SERRAGE
Serrez les vis du collier jusqu'à ce que la rondelle d'étanchéité commence à 
gonfler.
REMARQUE - Ne serrez pas trop le collier, vous risqueriez d'écraser le tuyau.

6. ACHEMINER LA TUYAUTERIE
Faites passer le tuyau entre la conduite d'eau froide et le réfrigerateur.
Faites passer le tuyau par un trou percé dans le mur ou le sol (derrière le réfrigérateur ou l'armoire basse 
adjacente, le plus près possible du mur).
REMARQUE - Veillez à ce qu'il y ait suffisamment de tuyau supplémentaire (environ 8 pieds enroulés en 
3 tours d'environ 10 pouces de diamètre) pour permettre au réfrigérateur de s'écarter du mur après l'installa-
tion.

RACCORDEMENT DE LA CONDUITE D'EAU
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RACCORDEMENT DE LA CONDUITE D'EAU (suite)

7. RACCORDER LE TUYAU AU ROBINET
Placez l'écrou de compression et la bague (manchon) pour tuyau en 
cuivre sur l'extrémité du tuyau et raccordez-le à la vanne d'arrêt. Veillez à 
ce que le tuyau soit entièrement inséré dans la vanne. Serrez fermement 
l'écrou de compression.
REMARQUE - Les codes de plomberie 248CMR du Commonwealth du 
Massachusetts doivent être respectés. Les vannes à selle sont illégales et 
leur utilisation n'est pas autorisée dans le Massachusetts. Consultez votre 
plombier agréé.
IMPORTANT - N'utilisez que des tuyaux d'arrosage neufs, ne réutilisez pas 
les vieux tuyaux d'arrosage.

8. RINCER LA TUYAUTERIE
• Ouvrez l'alimentation principale en eau et rincez le tuyau jusqu'à ce que 
l'eau soit claire.
• Fermez le robinet d'eau après qu'environ un litre d'eau a été rincé dans la 
tuyauterie.

9. RACCORDEMENT DE LA TUYAUTERIE AU
RÉFRIGÉRATEUR
NOTE - Avant d'effectuer le raccordement au refriger-
ateur, assurez-vous que le cordon d'alimentation du 
refrigerateur n'est pas branche sur la prise murale.
1. Retirer le capuchon flexible en plastique du robinet
d'eau.
2. Placer l'écrou de compression et la bague (man-
chon) sur l'extrémité du tuyau comme indiqué.
3. Insérer l'extrémité du tuyau en cuivre dans le 
raccord aussi loin que possible. Tout en maintenant le 
tuyau, serrez le raccord.

10. OUVRIR L'EAU AU NIVEAU DU ROBINET D'ARRÊT.
Serrez tous les raccords qui fuient.

ATTENTION
Vérifiez qu'il n'y a pas de fuites au niveau du raccordement de la conduite 
d'eau.

11. BRANCHEMENT DU RÉFRIGÉRATEUR
Disposez la bobine de tuyau de manière à ce qu'elle nevibre pas contre 
l'arrière du réfrigérateur ou contre le mur. Pousser le réfrigérateur contre le 
mur.

12. MISE EN MARCHE DE LA MACHINE A GLAÇONS
La machine à glaçons ne commencera à fonctionner que lorsqu'elle aura 
atteint sa température de fonctionnement de 14°F (-10°C) ou moins. Elle 
commencera alors à fonctionner automatiquement si le bouton de la 
machine à glaçons est réglé sur ON.

RACCORDEMENT DE LA CONDUITE D'EAU
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GUIDE DE DÉPANNAGE

PROBLÈME

Les comparti-
ments réfrigéra-
teur et congéla-
teur ne refroidis-
sent pas.

Le système de 
refroidissement 
tourne trop vite.

CAUSES POSSIBLES

Le cordon d'alimenta-
tion est débranché.

Le réfrigérateur est en 
cycle de dégivrage.

Le réfrigérateur a été 
installé récemment.

Le réfrigérateur a été 
déplacé récemment.

Le réfrigérateur rem-
place un modèle plus 
ancien.

Le réfrigérateur a été 
branché récemment ou 
le courant a été rétabli.

La porte a été ouverte 
fréquemment ou une 
grande quantité d'ali-
ments a été ajoutée.

Les portes ne sont pas 
complètement 
fermées.

Le réfrigérateur est 
installé dans un endroit 
chaud.

Le condenseur / 
couvercle arrière est 
obstrué.

SOLUTIONS

Branchez fermement le cordon dans une prise sous 
tension avec la tension appropriée.

Pendant le cycle de dégivrage, la température de chaque 
compartiment peut augmenter légèrement. Attendez 30 
minutes et vérifiez que la température est revenue à la 
normale une fois le cycle de dégivrage terminé.

Il peut s'écouler jusqu'à 24 heures avant que chaque 
compartiment n'atteigne la température souhaitée.

Si le réfrigérateur a été stocké pendant une longue 
période ou déplacé sur le côté, il est nécessaire de le 
mettre à la verticale pendant 24 heures avant de le 
brancher sur le secteur.

Les réfrigérateurs modernes nécessitent plus de temps 
de fonctionnement mais consomment moins d'énergie 
grâce àune technologie plus efficace.

Le réfrigérateur peut mettre jusqu'à 24 heures pour 
refroidir complètement.

L'ajout d'aliments et l'ouverture de la porte réchauffent le
réfrigérateur, ce qui oblige le compresseur à fonctionner 
plus longtemps pour refroidir le réfrigérateur. Pour 
économiser l'énergie, essayez de sortir du réfrigérateur 
tout ce dont vous avez besoin en une seule fois, rangez 
les aliments de manière à ce qu'ils soient faciles à trouver 
et fermez la porte dès que les aliments sont sortis.
la porte dès que les aliments sont sortis. Voir le GUIDE DE 
CONSERVATION DES ALIMENTS.

Poussez fermement les portes. Si elles ne se ferment pas 
complètement, reportez-vous à la section Les portes ne 
se ferment pas complètement ou s'ouvrent dans la 
section DÉPANNAGE DES PIÈCES ET CARACTÉRIS-
TIQUES.

Le compresseur fonctionne plus longtemps lorsqu'il fait
chaud. A des températures ambiantes normales (70 °F / 
21 °C), le compresseur doit fonctionner entre 40 % et 80 % 
du temps. Dans des conditions plus chaudes, il fonction-
nera encore plus souvent. Le réfrigérateur ne doit pas 
être utilisé à une température supérieure à 110°F (43°C).

Utilisez un aspirateur muni d'un accessoire pour nettoyer 
le couvercle du condenseur et les orifices d'aération. Ne 
retirez pas le panneau couvrant la zone du serpentin du 
condenseur.

Avant de procéder au dépannage, assurez-vous que les exigences de base suivantes sont respectées.
Débit de service : 0,5 gal/min (1,9 gal/min)
Alimentation en eau : Eau potable
Pression de l’eau : 30-100 psi (207-689 kPa)
Température de l’eau : 1 °C - 38 °C / 34°F - 100°F
Caractéristiques électriques : 115 V, 60 Hz, CA uniquement, avec fusible de 15 A (minimum).

REFROIDISSEMENT



29

GUIDE DE DÉPANNAGE

PROBLÈME

La section 
réfrigérateur ou 
congélateur est 
trop chaude.

Accumulation 
d'humidité à 
l'intérieur.

CAUSES POSSIBLES

Le réfrigérateur a été 
installé récemment.

Les orifices d'aération 
sont bloqués.

Les portes sont ouvertes 
souvent ou pendant de 
longues périodes.

L'appareil est installé 
dans un endroit chaud.

Une grande quantité 
d'aliments ou des 
aliments chauds ont été 
ajoutés dans l'un ou 
l'autre compartiment.

Les portes ne se ferment 
pas correctement.

La commande de 
température n'est pas 
réglée correctement.

Le cycle de dégivrage 
vient de se terminer.

Les portes sont ouvertes 
souvent ou pendant de 
longues périodes.

Les portes ne se ferment 
pas correctement.

Le temps est humide.

SOLUTIONS

Il peut s'écouler jusqu'à 24 heures avant que chaque 
compartiment n'atteigne la température souhaitée.

Réorganisez les éléments pour permettre à l'air de circuler 
dans tous les compartiments. Reportez-vous au 
diagramme de circulation d'air dans la section UTILISA-
TION DE VOTRE RÉFRIGÉRATEUR.

Lorsque les portes sont ouvertes souvent ou pendant de
longues périodes, de l'air chaud et humide pénètre dans le 
compartiment.
Cela augmente la température et le niveau d'humidité à
l'intérieur du compartiment. Pour atténuer cet effet, 
réduisez la fréquence et la durée d'ouverture des portes.

Le réfrigérateur ne doit pas être utilisé à des températures 
supérieures à 43°C (l 10°F).

L'ajout d'aliments réchauffe le compartiment et fait 
fonctionner le système de refroidissement. Laissez les 
aliments chauds refroidir à température ambiante avant 
de les placer dans le réfrigérateur pour réduire cet effet.

Voir la section LES PORTES NE SE FERMENT PAS COR-
RECTEMENT OU S'OUVRENT BRUSQUEMENT dans la 
section DÉPANNAGE DES PIÈCES ET CARACTÉRISTIQUES.

Si la température est trop élevée, réglez la commande d'un 
cran à la fois et attendez que la température se stabilise. 
Reportez-vous à la section RÉGLAGE DES COMMANDES 
pour plus d'informations.

Pendant le cycle de dégivrage, la température de chaque 
compartiment peut augmenter légèrement et de la 
condensation peut se former sur la paroi arrière. Attendez 
30 minutes et vérifiez que la température est revenue à la 
normale une fois le cycle de dégivrage terminé.

Lorsque les portes sont ouvertes souvent ou pendant de
longues périodes, de l'air chaud et humide pénètre dans le 
compartiment.
Cela augmente la température et le niveau d'humidité à
l'intérieur du compartiment. Pour atténuer cet effet, 
réduisez la fréquence et la durée d'ouverture des portes.

Voir la section LES PORTES NE SE FERMENT PAS COR-
RECTEMENT dans la section DÉPANNAGE.

Le temps humide permet à l'humidité de pénétrer dans 
les compartiments lorsque les portes sont ouvertes, ce qui 
entraîne de la condensation ou du givre. Le maintien d'un 
niveau d'humidité raisonnable dans la maison permet de 
contrôler la quantité d'humidité qui peut pénétrer dans les 
compartiments.

REFROIDISSEMENT
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GUIDE DE DÉPANNAGE

PROBLÈME

Accumulation 
d'humidité à 
l'intérieur. (suite)

Les aliments 
gèlent dans le 
compartiment du 
réfrigérateur

Du givre ou des  
cristaux de glace 
se forment sur les 
aliments congelés 
(à l'extérieur de 
l'emballage).

Le compartiment 
réfrigérateur ou 
congélateur est 
trop froid.

Givre ou cristaux 
de glace sur les 
aliments congelés 
( à l'intérieur de 
l'emballage scellé).

CAUSES POSSIBLES

Le cycle de dégivrage 
vient de se terminer.

Les aliments ne sont 
pas emballés correcte-
ment.

Des aliments à forte 
teneur en eau
ont été placés près 
d'une bouche d'aéra-
tion.

La commande de 
température du 
réfrigérateur est mal 
réglée

Le réfrigérateur est 
installé dans un 
endroit froid.

La porte est ouverte 
fréquemment ou 
pendant de longues 
périodes

La porte ne se ferme 
pas correctement.

Mauvais réglage de la 
température.

De la condensation 
provenant d'aliments 
à forte teneur en eau a 
gelé à l'intérieur de 
l'emballage.

Les aliments ont été 
laissés dans le 
congélateur pendant 
une longue période.

SOLUTIONS

Pendant le cycle de dégivrage, la température de chaque 
compartiment peut augmenter légèrement et de la 
condensation peut se former sur la paroi arrière. Attendez 
30 minutes et vérifiez que la température est revenue à la 
normale une fois le cycle de dégivrage terminé.

Les aliments stockés à découvert ou non emballés et les 
récipients humides peuvent entraîner une accumulation 
d'humidité dans chaque compartiment. Essuyez tous les 
récipients et conservez les aliments dans des emballages 
hermétiques pour éviter la condensation et le givre.

Placez les aliments à forte teneur en eau à l'écart des 
bouches d'aération.

Si la température est trop froide, réglez la commande d'un 
cran à la fois et attendez que la température se stabilise. 
Reportez-vous à la section Réglage des commandes pour 
plus d'informations.

Lorsque le réfrigérateur fonctionne à une température 
inférieure à 10°C (50°F), les aliments peuvent geler dans le 
compartiment du réfrigérateur.

Lorsque les portes sont ouvertes fréquemment ou pen-
dant de longues périodes, de l'air chaud et humide 
pénètre dans le compartiment. Cela augmente la 
température et le niveau d'humidité à l'intérieur du com-
partiment. L'augmentation de l'humidité entraîne la 
formation de givre et de condensation. Pour atténuer cet 
effet, réduisez la fréquence et la durée d'ouverture des 
portes.

Reportez-vous à la section "Les portes ne se ferment pas 
correctement ou s'ouvrent" dans la section DÉPANNAGE.

Si la température est trop froide, réglez la commande d'un 
cran à la fois et attendez que la température se stabilise. 
Reportez-vous à la section Réglage des commandes pour 
plus d'informations.

Ce phénomène est normal pour les aliments à forte teneur 
en eau.

Ne conservez pas d'aliments à forte teneur en eau dans le 
congélateur pendant une longue période.

REFROIDISSEMENT
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GUIDE DE DÉPANNAGE

PROBLÈME

La machine à 
glaçons ne 
produit pas 
assez de glace.

La machine à 
glaçons ne 
fabrique pas 
de glaçons.

CAUSES POSSIBLES

La demande dépasse la 
capacité de stockage de 
glace.

L'alimentation en eau de 
la maison n'est pas 
connectee, le robinet 
n'est pas complètement 
ouvert ou le robinet est 
bouché.

Faible pression d'alimen-
tation en eau de la 
maison.

Un système de filtration 
par osmose inverse est 
utilisé.

Le tuyau reliant le 
réfrigérateur a la vanne 
d'alimentation de la 
maison est plié.

Les portes sont ouvertes 
souvent ou pendant de 
longues périodes.

Les portes ne sont pas 
complètement fermées.

Le réglage de la 
température du 
congélateur est trop 
élevé.

Le réfrigérateur a été 
récemment installé ou la 
machine a glaçons a été 
récemment branchée.

La machine à glaçons 
n'est pas allumée.

Le capteur de détection 
des glaçons est obstrué.

Le réfrigérateur n'est pas 
raccordé à l'alimentation 
en eau ou le robinet 
d'arrêt de l'alimentation 
n'est pas ouvert.

SOLUTIONS

La machine à glaçons produit environ 3,9 livres de glaçons 
par période de 24 heures.

Raccordez le réfrigérateur a une arrivée d'eau froide avec 
une pression suffisante et ouvrez complètement le robinet 
d'arrêt d'eau. Si le problème persiste, il peut être nécessaire 
de contacter un plombier.

La pression de l'eau doit être comprise entre 20 et 100 psi 
(138-689kPa) sur les modèles sans filtre a eau et entre 30 et 
100 psi (207-689kPa) sur les modeles avec filtre à eau. Si le 
problème persiste, il peut être nécessaire de contacter un 
plombier.

Les systèmes de filtration par osmose inverse peuvent 
réduire la pression de l'eau en dessous du niveau mini-
mum et entraîner des problèmes de machine a glaçons. 
(Voir la section PRESSION DE L'EAU).

Le tuyau peut se plier lorsque le réfrigerateur est déplacé 
pendant l'installation ou le nettoyage, ce qui réduit le débit 
d'eau. Redressez ou réparez la conduite d'alimentation en 
eau et arrangez-la pour éviter qu'elle ne se plie à l'avenir.

Si les portes de l'appareil sont souvent ouvertes, l'air ambi-
ant réchauffe le réfrigérateur, ce qui empeche l'appareil de 
maintenir la température réglée. Il peut être utile d'abaiss-
er la témperature du refrigerateur et de ne pas ouvrir les 
portes aussi souvent.

Si les portes ne sont pas correctement fermées, la produc-
tion de glace sera affectée. Pour plus d'informations, voir la 
section LES PORTES NE SE FERMENT PAS COMPLÈTE-
MENT OU S'OUVRENT dans la rubrique ‘Depannage des 
pièces et caractéristiques’.

La température recommandée pour le compartiment 
congélateur pour une production normale de glace est de 
0°F. Si la température du congélateur est plus élevée, la 
production de glace en sera affectée.

Il peut s'écouler jusqu'à 24 heures avant que chaque 
compartiment n'atteigne la température souhaitée et que 
la machine a glaçons ne commence à produire des 
glaçons.

Localisez le bouton ICE MAKER sur l'écran et vérifiez qu'il 
est réglé sur ON.

Des substances étrangères ou du givre sur le capteur de 
détection de glace peuvent interrompre la production de 
glace. Veillez à ce que la zone du capteur soit toujours 
propre pour assurer un bon fonctionnement.

Raccordez le refrigerateur à l'alimentation en eau et ouvrez 
complètement le robinet d'arrêt de l'eau.

GLACE ET EAU
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PROBLÈME

La machine à 
glaçons ne 
fabrique pas de 
glaçons. (suite)

La glace a un 
mauvais goût 
ou une mau-
vaise odeur.

L'eau a un 
mauvais gout 
ou une mau-
vaise odeur.

La machine à 
glaçons produit 
trop de glace.

CAUSES POSSIBLES

L'arrêt de la 
machine a glaçons 
(bras ou capteur) est 
obstrué.

Le système de 
filtration de l'eau par 
osmose inverse est 
connecté a votre 
alimentation en eau 
froide.

L'eau contient des 
mineraux tels que 
du soufre.

La machine a 
glaçons a été recem-
ment installée.

La glace a été 
stockée trop long-
temps.

Les aliments n'ont 
pas été conservés 
correctement dans 
l'un ou l'autre com-
partiments.

L'interieur du refrig-
erateur doit être 
nettoyé.

Le bac à glace doit 
être nettoyé.

L'eau contient des 
minéraux tels que le 
soufre.

Le filtre à eau est 
épuise.

Le refrigerateur a été 
installé récemment.

Le dispositif d'arrêt 
de la machine à 
glaçons (bras / 
capteur) est obstrué.

SOLUTIONS

Si votre machine à glaçons est equipée d'un bras d'arrêt des 
glaçons, assurez-vous que le bras se déplace librement. Si votre 
machine a glaçons est equipee d'un capteur electronique 
d'arret des glaçons, assurez-vous que le passage entre les deux 
capteurs est degage.

Les systèmes de filtration par osmose inverse peuvent réduire la 
pression de l'eau en dessous du niveau minimum et entraîner 
des problèmes avec la machine à glaçons. Voir la section PRES-
SION DE L'EAU.

Il peut être nécessaire d’installer un filtre à eau pour éliminer les 
problèmes de goût et d’odeur.
REMARQUE - Dans certains cas, l'installation d'un filtre peut 
s'avérer inutile. Il n'est pas toujours possible d'éliminer tous les 
mineraux / odeurs / goûts dans toutes les sources d'approvi-
sionnement en eau.

Jetez les premiers lots de glace pour éviter qu'elle ne se décolo-
re ou qu'elle n'ait un mauvais goût.

Les glaçons stockés depuis trop longtemps rétrécissent, devien-
nent temes et peuvent avoir un goût de renfermé. Jetez la glace 
stockée depuis trop longtemps et refaites-en une nouvelle 
réserve.

Enveloppez à nouveau les aliments. Les odeurs peuvent migrer 
vers la glace si les aliments ne sont pas correctement emballés.

Voir la section ENTRETIEN ET NETTOYAGE pour plus d'informa-
tions.

Videz et lavez le bac (jetez les vieux cubes). Assurez-vous que le 
bac est complètement sec avant de le réinstaller.

Il peut être nécessaire d'installer un filtre à eau pour éliminer le 
goût et l'odeur de l'eau.

Il est recommandé de remplacer le filtre à eau :
• Tous les 6 mois environ.
• Lorsque l'indicateur du filtre à eau s'allume.
• Lorsque le débit du distributeur d'eau diminue.
• Lorsque les glaçons sont plus petits que la normale.

Distribuez 9,5 litres d'eau (rincez pendant environ 5 minutes) 
pour éliminer l'air et les contaminants piégés  dans le système. 
Ne pas distribuer la totalité de la quantité de 9 ,5 L (2,5 gallons) 
en continu. Appuyez et relâchez la touche du distributeur pour 
des cycles de 30 secondes ON et 60 secondes OFF.

Videz le bac à glace. Si votre machine à glaçons est équipée d'un 
bras d'arrêt des glaçons, assurez-vous que le bras se déplace 
librement. Si votre machine à glaçons est equipée d'un capteur 
électronique d'arrêt des glaçons, assurez-vous que la voie est 
libre entre les deux capteurs. Réinstallez le bac à glaçons et 
attendez 24 heures pour confirmer le bon fonctionnement.

GLACE ET EAU
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BRUIT

PROBLÈME

Clics

Hochet

Sifflement

Gargouillis

Éclatement

Grésillement

Vibrations

Égouttage

CAUSES POSSIBLES

La commande de dégivrage émet 
un clic lorsque le cycle de 
dégivrage automatique com-
mence et se termine. La com-
mande du thermostat (ou du 
réfrigérateur sur certains modèles) 
émet également un déclic lors de 
la mise en marche et de l'arrêt du 
cycle.

Des bruits de hochet peuvent 
provenir de l'écoulement du 
réfrigérant, de la conduite d'eau à 
l'arrière de l'appareil, ou d'objets 
rangés sur le dessus ou autour du 
réfrigérateur.

Le réfrigérateur ne repose pas 
solidement sur le sol.

Le réfrigérateur équipé d'un 
compresseur linéaire a été secoué 
pendant qu'il fonctionnait.

Le moteur du ventilateur de 
l'évaporateur fait circuler l'air dans 
le réfrigérateur et le comparti-
ment congélateurs.

Le ventilateur du condenseur fait 
passer de l'air sur le condenseur.

Le réfrigérant circule dans le 
système de refroidissement.

Contraction et dilatation des 
parois intérieures en raison des 
changements de température.

De l'eau s'égoutte sur le radiateur 
de dégivrage au cours d'un cycle 
de dégivrage.

Si le côté ou l'arrière du réfrigéra-
teur touche un meuble ou un mur, 
certaines des vibrations normales 
peuvent produire un son audible.

L'eau s'écoule dans le bac d'égout-
tage pendant le cycle de 
dégivrage.

SOLUTIONS

Fonctionnement normal

Fonctionnement normal

Le sol est faible ou inégal, ou les pieds de nivelle-
ment doivent être réglés. Voir la section ALIGNE-
MENT DE LA PORTE.

Fonctionnement normal

Fonctionnement normal

Fonctionnement normal

Fonctionnement normal

Fonctionnement normal

Fonctionnement normal

Pour éliminer le bruit, assurez-vous que les côtés 
et l'arrière du réfrigérateur ne peuvent pas vibrer 
contre un mur ou un meuble.

Fonctionnement normal
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BRUIT

PROBLÈME

Son pulsé ou 
aigu

CAUSES POSSIBLES

Votre réfrigérateur est conçu pour 
fonctionner plus efficacement afin 
de maintenir vos aliments à la 
température souhaitée. Le com-
presseur à haute efficacité peut 
faire fonctionner votre nouveau 
réfrigérateur plus longtemps que 
l'ancien, mais il est tout de même 
plus économe en énergie que les 
modèles précédents. Lorsque le 
réfrigérateur fonctionne, il est 
normal d'entendre un son pulsé 
ou aigu.

SOLUTIONS

Fonctionnement normal
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PROBLÈME

Les portes ne se 
ferment pas 
correctement ou 
ne s'ouvrent pas.

Les portes sontdif-
ficiles à ouvrir.

Le réfrigérateur 
vacille ou semble 
instable.

Les lumières ne 
fonctionnent pas.

CAUSES POSSIBLES

Des emballages d'ali-
ments bloquent l'ouver-
ture de la porte.

Le bac à glaçons, le 
couvercle du bac à 
légumes, les casseroles, 
les clayettes, les bacs de 
la porte ou les paniers 
ne sont pas en place.

Les portes ont été 
retirées lors de l'installa-
tion du produit et n'ont 
pas été remises en 
place correctement.

Le réfrigérateur n'est 
pas correctement mis à 
niveau.

Les joints sont sales ou 
collants.

La porte a été fermée 
récemment.

Les pieds de mise à 
niveau ne sont pas 
réglés correctement.

Le sol n'est pas de 
niveau.

Une ampoule a grillé.
REMARQUE - La lampe 
du compartiment du 
réfrigérateur est un 
éclairage intérieur à 
diodes électrolumi-
nescentes (DEL) et son 
entretien doit être 
effectué par un tech-
nicien qualifié.

SOLUTIONS

Réorganisez les contenants alimentaires pour dégager 
la porte et les clayettes de la porte.

Poussez les bacs à fond et mettez le couvercle du bac à 
légumes, les casseroles, les clayettes et les paniers dans 
leur position correcte. Voir la section UTILISATION DE 
VOTRE RÉFRIGÉRATEUR pour plus d'informations.

Retirez et remettez les portes en place conformément à 
la section RETRAIT ET REMPLACEMENT DES POIGNÉES 
ET DES PORTES DU RÉFRIGÉRATEUR.

Reportez-vous à la section Alignement des portes dans 
la section Installation de la réfrigération pour mettre le 
réfrigérateur à niveau.

Nettoyez les joints et les surfaces qu'ils touchent. Après 
le nettoyage, appliquez une fine couche de cire pour
appareils électroménagers ou de cire de cuisine sur les 
joints.

Lorsque vous ouvrez la porte, de l'air chaud pénètre 
dans le réfrigérateur. En se refroidissant, l'air chaud peut 
créer un vide. Si la porte est difficile à ouvrir, attendez 
une minute pour permettre à la pression de l'air de
s'équilibrer, puis vérifiez si elle s'ouvre plus facilement.

Reportez-vous à la section Mise à niveau et alignement 
de la porte.

Il peut être nécessaire d'ajouter des cales sous les pieds 
de réglage ou les roulettes pour terminer l'installation.

Reportez-vous à la section Remplacement des 
ampoules.

PIÈCES ET CARACTÉRISTIQUES
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GARANTIE

Kenmore et le logo Kenmore sont des marques déposées de
Transform SR Brands LLC et sont utilisées sous licence par Koolatron Corporation

1 Garantie limitée
An

PENDANT UN AS à compter de la date d’achat d’origine ce produit Kenmore sera exempt de défauts de matériaux ou 
de fabrication.

Un produit défectueux sera réparé ou remplacé gratuitement, AVEC PREUVE DE VENTE.

Le nom de marque Kenmore est utilisé sous licence. Adressez toutes les demandes de service de garantie à Service à 
la clientèle du Kenmore, au 1-800-265-8456 ou en envoyant un courriel à service@koolatron.com

La présente garantie couvre les défauts de fabrication, y compris les défauts électriques et mécaniques, à condition 
que l’appareil soit correctement assemblé, utilisé et entretenu conformément aux instructions fournies. La présente 
garantie ne couvre pas les dommages causés par un accident, une mauvaise utilisation ou un abus, y compris la 
surchauffe, les réparations ou modifications non autorisées, ou l’utilisation avec un convertisseur de tension ou des 
accessoires de rechange, et elle ne s’applique pas aux rayures, taches, décoloration ou autres dommages de surface 
qui n’affectent pas le fonctionnement du produit. La présente garantie est nulle si l’appareil est utilisé à des fins autres 
que l'usage domestique privé.

Koolatron Corporation
4320 Federal Drive, Batavia, NY 14020 U.S.A.
139 Copernicus Blvd., Brantford, ON N3P1N4 Canada


